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EL LA SEZONOJ DE JAPANUJO: —LA CERVO. 

Im cen'o y kiu 
en Monf Ogtira blckas 
vespere ĉiam t 
ne blekas en ĉi-nokto ; 
ekdormis eble ĝi jam. 


Zyomei Tennd 


I^a fremduloj, kiuj iam vizitis Nara Parkon, kie sen- 
nombraj cervoj vagas en grupoj pace kaj senĝene, ne 
povas kredi, ke la popolo loĝanta sur tiu ĉi pitoreska 
iando povus havi ian malicon. 









































Historia skizo de Tanka 

poemo de la japana nacio 

K()YAMA-Keiiti 


1 

Kiel unu ĝenro de nia japana literaturo. tanka aŭ mizika- 
uta estas pura kaj ĝi devas esti kapabla naski valorajn 
verkojn. Kiam ni returnen rigardas la historion, ni 
trovas, ke de ĉirkaŭ la fina parto de la periodo, kiam la 
verkoj de Man'yosyŭ estis skribitaj, la abstrakta strukturo 
de lingvo kiel literatura formo en tanka estis fiksita, 
ke ĝi estas silabkalkulo de 5-7-0-7-7, pro kio la tekniko 
de tanka falis en tipon, kaj kio sekve devenigis laŭtipajn 
punktojn de koncepto kaj de sentado, tiel nomatan ideon 
“ tankeca Tiu ĉi opinio, ke Ia muldilo de vortoj deko- 
mence fiksita estas donata, faris tanka- on. kune kun tiel 
nomata haiku, facile verkebla kaj familiara al ĉiu el nia 
nacio. Tio estis, unuflanke, certe ŝatinda fenomeno. Sed 
dum oni konscias sian starpunkton krei literaturon. mul- 
dilo de vortoj estas, por la poetoj. nur malfeliĉa anim- 
trankviligo, ĉar ĝi ne estas metodo de poezio. Ni trovas 
inter la verkoj en Koziki, Nippon Syoki, kaj Man’yosyŭ, 
en kies tempo ne troviĝis tia muldilo, vere freŝajn tanka- 
ojn. Mi vidas la fakton signifplena, kaj samtempe rekonas 
en tiel nomata sinlanka, nova ianka neanta fiksitan tipon, 
kiu ĝenero ekestis de la Taisyo-crao, post epoko de 
stelotipo dum pli ol mil jaroj, pli profundan valoron, kiel 
de literaturo. Tiamaniere mi pensas, ke ni povas dividi la 
historion de nia tanka en tri periodojn logikajn, aŭ pli 
ĝuste en tri stadiojn, el Ia metodologio de literaturo. 
Tamen tiuj ĉi tri manieroj de ekzistado de tanka havas 
respektive sian apartan valoron, kaj ili estis nemankeblaj 

#r 

al la literaturo de nia nacio. Tanka estas ankoraŭ hodiaŭ 
verkata, kaj estos verkata ankau morgau. 
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Mi nun volas trarigardi la strukturon de la histcrio de 
tiu ĉi literaturo. Mi tamen ne havas tempon skribi 
detalojn en la senco de vasteco. Ankaŭ tia okazo riun ne 
estas donita. Mi volas skribi laŭeble koncize, en la 
signifo: elektante kaj penetre. Oni povus rigardi tion 
sistema komprenigo de la historio de tanka de la flanko 
de verkisto. Kaj tiu ĉi metodo ja devus esti ĝusta, por 
ofcservi la problemon, kia estis nia tanka. 

i 

2 

En Koziki ni trovas jenan tanka- on. Per ĝi oni esprimis 
sian lamenton ĉe la solena enterigo, kiam Imperia Princo 
Yamato-Takeru no Mikoto mortis. 

Umiga vukeba. Kosi nadumu; Ohokahara no Utvekusa, 
Umi-kawa isayuhu. 

• Se irus mi maron. do ĝis la talio trempite mi 
paŝi ne povus; 

ĉe granda rivero plenplena de 1’ akvo densegas 
herbejo. 

Pro tiuj rivero kaj maro postsekvi Lin, ve, mi ne 
povas. 

Mi citos alian ekzemplon el Nippon Syoki. Post kiam 
Imperiestro Zinmu pereigis Yasotakeru-ojn sur Kunimi- 
no-Oka, Princo Miti-no-Omi no Mikoto komandante Ia 
trupon de Ookurne ekstermis la disbatitan malamikon, * 
laŭ la ordono de la Imperiestro. La jeno estas poemo, 
kiun oni tiam verkis en emocio. 

Emisi ivo, hitari-momonahi to Hito ha ihetomo . Tamu- 
kahi mo sezu. 

Ci tiujn ribelantojn. 

oni diras tiel fortaj, ke kontraŭas unu centon, 

sed eĉ rezisti ili nun ne povas. 

En la komenco de la historio de tanka, ĝi estis sen 
fiksita tipo, kiel ni vidas en la menciitaj ekzemploj. 
Kompreneble oni trovas hazarde, tute hazarde, verkojn, 
kiajn oni povas, se oni volas, enmeti fikse en la muldilon 
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de vortoj de 5-7-5-7-T, sed ne ekzistis konscio decidi, ke 
tanka devas esti tia, rigardante la muldilon principo. Oni 
verkis laŭ beleco de poez aj akcentoj, libere elektante 
siajn vortojn. Metodologie ĝi estas nature generita kaj 
tial ĝi estas finfine poezio bazita sur la homa sperto. 
tamen ĝi enhavas, zorgate de riĉa beletristika memrekono 
kaj de homa sentimento, simplaniman purecon sen ludo 
kaj ornamo. kun la starpunkto de homologio eĉ pli severa. 

AnkoraG en Man’yosyu, tiuj ĉi puranimo sur homologio 
kaj la spirito ami la “ veran vorton ( logos ) ”, ne estas 
tuŝitaj, Tamen rimarkebla ŝanĝo estas, ke oni ekkonsciis 
en Man’yosyŭ ĉe tanka arton literaturo. Tial la mem- 
konscio de la verkista starpunkto estis vekita kaj tanka, 
kiun oni jam povas nomi belliteraturo, estis kreata. Estas 
tie verkoj enpenetrantaj en la purecon de sentimento. 
Tamen oni ne povas nei, ke tie miksiĝas verkoj, kiuj 
perdis sincerecon, katenite de la arta lerteco. 

Waga Hune iva, Hira no Minaio ni kogihatemu ; Oki 
he na sakari Sayo hukeni keri. 

Mia ŝipo estos gisremita la havenon Hira. 

Ne formaren! 

Ĉar la nokto jam profundas. 

{Takeli no Kurohito) 

Ame hurazu, tonogumoru Yo no uruhohedo; koitutu 

toor.ki, Kimi matigateri. 

* 

La koro de la nokto ne pluvanta, diafane nuba, 
malsekiĝis; 

mi estis sopiranta al vi 

senpacience atendante. 

(Abe no Hironhva) 

Minahito tvo neyo tono Kans wa utituredo, Kimi wo si 
omou wa, inegatenu kamo. 

Nun allitiĝu ĉiuj, tiel sonorilo 

Sonadis, sed pro ke mi vin sopiras, 

mi eĉ kuŝiĝi ne facile povas. 

(Kasa no Iralume ) 
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Ĉi tie mi citis verkojn speciale distingitajn kiel literaiuro 
eĉ el Man’yosyŭ. Mondece konataj estas Kakinomoto 
no Hitomaro, Yamabe no Akahito, Yamanohe no Okura, 
Ootomo no Yakamoti, kaj el ili Hitomaro estas grandskala, 
kaj la tono de liaj verkoj estas firmaj, sed ili havas ankaŭ 
flankon tro artelertan. Akahito estas subtilsenta kaj milda. 
Okura estis homo sentema al la morala konscio, kaj tiu 
konscio ŝajnis ne subpremebla pro lia pura animo. Yaka- 
moti, kiu reprezentas Ia lastan periodon de Ia verkoj de 
Man’yosyŭ, bone montras !a karakteron de la Tenpyo- 
literaturo. Multtalenta kaj eleganta, li havas etan senti- 
mentalismon. Kvankam li estas la plej beletrista, tamen 
liaj verkoj havas malfortccon de ideo kaj ludemon, kaj 
ne povas esti rigardata pure raciaj, kaj oni povus trovi 
pli malpli signon de la transiro al la modo de Kokinsyŭ. 

3 

La legado kaj interpreto de Man’yosyŭ estas malfacila, 
ĉar ĝi estas skribita per ĉinaj Iiteroj, nomataj man’yo -gana. 
Ni devas atenti Ia fakton, ke la legmanieroj ĝis nun 
aplikataj estis donataj plej frue 200 jarojn post la kompilo 
de la libro. kiam Kokinsyŭ kaj Gosensyŭ estis jam 
kompilitaj laŭ la ordono de Imperiestroj. En !a tempo, 
kiam Gosensyŭ estis kompilita laŭ la ordono de Imperi- 
estro, la konscio rigardi la fiksitan tipon 5-T-5-7-7 esenco 
de tanka estis tre evidente jam apriora, kaj des pli al 
budaisto Sengaku en la mezepoko kaj al budaisto Keityŭ, 
Kamo no Mabuti, ktp. en la plinova epoko, lio jam ne 

A 

permesis meti dubon kiel denaska fakto. Ce tiaj homoj 
do estis nature, ke ili volis legi ĉiujn renkontitajn mal- 
longajn poemojn tiel, ke ili konformiĝas al tiu fiksita 
tipo, kiam tiuj interpretis la kolekton Man’yosyŭ. Tamen 
ĉu mi ne devus renove legi ĝin, reveninte al Ia origina 
starpunkto de la Iingvistiko kaj literaturologio ? Tiam ni 
ekkonas, ke en tiu ĉi antologio troviĝas tanka -oj sen fiksita 
tipo pli multe ol nia antaŭsupozo. Laŭ mia opinio, la 
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kompretiĝo de tiel nomata fiksita tipo de ianka okazis eble 
pli poste ol Ten’pyo-erao, alivorte, la fiksita tipo de tanka 
havis valoron kiei de artista konscio, nur al la verkistoj 
de Man’ydsyŭ, kiuj kreis ĝin kiel ĝenron de beletristikaj 
stiloj. kaj post Kokin’syŭ, eĉ se naskiĝis kelkaj poetoj, 
kiuj faris majstrajn verkojn, tio estis nenio alia ol majstreco 
en la limo, kie la fiksita tipo estis arbitre donita. 

- 4 

* 

Modo sekvanta al tiu de Man’yosyŭ estas rigardata 

historie tiu de ■ Kokin’syu. Precize dirite, Kokin’syŭ 

# 

konsistas el poemoj de karaktero racia, laŭtipa, banalin- 
telekta, reprezentite de la teorio de Ki no Turayuki kaj 

• > J * i » V l 1 • . • 

la verkoj de Mibu no Tadamine. Giaj verkoj estas vere 
facilkompreneblaj kaj ili facile allogas vulgaran gustjuĝon, 
kaj versajne tio fariĝis. oni povus tiel pensi, granda kaŭzo 
enmodigi en la socio tiel nomatan tanka- on. La fakto, ke 
tanka perdis puran arton kaj severan homkritikon. faligis 
ĝin ĝis, ke ĝi 'fariĝis instrumento necesa por la socia vivo 
de la homoj de Heian-epoko. Interalie rimarkindaj estas 
la verkoj de Mibu no Tadamine. 

Ariake no turenaku miesi IVakare \ori, Akatuki bakari 

* 

i uki mono wa nasi. 

De kiam min fortenis 1’ amatino 
malvarme en lunluma mateniĝo, 
nenio estas pli melankolia ol tagiĝo. 

Sed ankaŭ en Kokinsyŭ estas entenitaj verkoj de la 
periodo inter Man’yosyŭ kaj Kokinsyŭ, kaj oni devas 
distingi ilin de la Kokin-modo en la malvasta senco. 
Neniu protestus, ke ni rigardas Arihara no Narihira re- 
prezentanto de tiu ĉi epoko. Liaj verkoj havas punktojn 
similajn al Kokin-modo, kiam ne ekzistis kutimo verki laŭ 
donitaj titoloj aŭ temoj, kaj plejparto de ili havas karak- 
teron. ke ili estas improvizaj. Tial des pli ili ne ofte 
dronis en la intereso de senmotiva intelekto. Jen majstra 
verko de Narihira: 
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Suruga naru Utu no Yamabe no, ututu nimo, Yume 
nitno Ilito no aivanu narikeri. 

Estante ĉe la monto Utu de Suruga, 
nek en realo, nek en sonĝo 
troviĝas homo renkontata. 

Krom Narihira ankaŭ lia frato Arihara no Yukihira ja 
estas rigardata talenta poeto. 

Wakuraba ni tou Hito araba, Suma no Ura ni Mosio 
iaretutu ivabu, to kotaeyo. 

Se oni okaze pri mi vin demandus, 

% 

respondu, ke sur la marbordo de Suma 
mi vivas mizere farante marsalon. 

Depost Kokinsyŭ tanka-vc rkado fariĝis ĉiam pli gaja, 
kun .la prospero de la literaturo, sed la psnsado perdis 
radikon de filozofio kaj al la vivo mankis memkonscio de 
moralo, tanka fariĝis malproksima de la elementa arto. 
Verkado Iaŭ titoloj aŭ temoj fariĝis en modo, verkoj facile 
falis en kutiman tipon. Uta-aivase, maĉo de tanka-ve rkado, 

evoluigis kritikon de verkoj kaj teorion pri la starpunkto 
de literaturo, sed unuflanke ĝi donis al la parto de la 
motivo verki tanka -ojn karakteron societeman, kiu ne 
povas forgesi venko-malvenkon. Malmultaj poetoj en tiu 
ĉi periodo estas Oonakatomi no Yosinobu, Sone no Yosi- 
tada, Huziwara no Kinto, Minamoto no Tosiyori, kaj ni 
ne trovas speciale notindajn verkojn ĝis Huzivvara Syunzei 
kaj Senzaisyii, kiun li kompilis. 

La starpunkto de la poemoj de Syunzei estas, ke la stilo 
estas ebena, tamen ne triviala, li rigardas valora pene- 
treman profundan elegantecon, laŭdas budaisman senti- 
menton en Ia fono, kaj alte taksas iamaniere ŝvebantan 
solecan humoron. 

Suma no Seki, Ariake no Sora ni naku Tidori, kata- 
buku Tuki iva nare mo kanasi ya ! 

Birdetoj marbordaj kriantaj en la mateniĝa ĉielo, 

ĉe la bariero de Suma, 

ĉu ankaŭ al vi malĝoja la lun’ subiranta ? 
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Kiu estas bone konata el ia sama tempo kun Syunzei, 
estas bonzo Sai£jyo- Mi tamen ne riRardas bonzon Saigyd 
puranima poeto, kiu havas tiom da grandeco. Jam ne 
parolante pri lia artifiko de poemoj, li vivis artifikon de 
homo,—tiel mi ne povas ne kritiki lin. Li ne pentis 
lasante, kiel tio estas, la kreviĝon inter religia kredo kaj 
homaj deziroj, kiuj ĉiuj estis provizoraj. 

* f * 

5 

Kiam Sinkokinsyu venis, la historio de tanka certe 
kaptis novan karakteron. Kontraste al tio, ke la sub- 
jektiva tendenco en Kokinsyŭ bezonis verŝajne pro mondeco 
vanalan intelekton, jen oni ekskluzive evoluigis la same 
subjektivan ĝis la beleco de subtila sentimento, kaj por 
tio oni forĵetis la severecon de racio, elektis vortojn. kaj 
ĝislime prenis sintenadon de humorsimbolado — tia povus 
esti karaktero de Sinkokinsyŭ. Kiuj estis fidelaj al tiu ĉi 
ideo, estis Huziwara-Teika kaj Huziwara-Karyŭ. Laŭ tiu 
ĉi ordo mi mencias po unu verko, kiu plej bone montras 
ilian karakteron. 

Koma tomete, Sode utiharau Kage mo nasi, Sano no 
Watari no Yuki no Yŭgure. 

Ne trovas sin ŝirmejo, 

sub kiu mi haltigu la ĉevalon por deskui neĝon 
de 1’ manikoj 

• en vesperiĝo neĝa ĉirkaŭ Sano. 

* 

Kasumi talu Sue no Matuyama, honobono to Narni ni 
hanaruru Yokogumo no Sora. 

En Sue no Matuyama 

kie sin levas nebuleto, de la ondoj mallumetlumeta 

sin apartigas la ĉielo tavolnuba. 

En la sama tempo ekzistas Eksimperiestro Gotoba no In 
kaj bonzo Zyakuren, kaj piie Minamoto no Sanetomo. 
Sanetomo estas bone konata hodiaŭ kiel verkisto de 
Man’yŭ-modo. sed liaj verkoj estas nekompretaj, kaj, se 
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ni ne kalkulas kun la tempo, la mondo laŭdas ilin kiel 
literaturo iom supermerite en iuj punktoj. 

Saritomo to omou mono kara, Hi o heteiva sidai-sidaini 
yowaru Kanasisa. 

Mi pensas, ke ĝi ne fariĝu tia, • 

sed tamen kun la paso de la tagoj 
pli malfortiĝas grade la malĝojo. 

En similaj verkoj ja troviĝas propreco de Sanetomo, kio 
donas al ni impreson, ke li almenaŭ ne havas altan kaj 
fortan karakteron. 

Dum 400 jaroj. kiam la tagoj de Sinkokinsyŭ jam pasis, 
kaj ankoraŭ ne Ieviĝis la libereca spirito de Genroku, tiel 
nomebla arbitra dormo mezepoka regis ankaŭ la historion 
de tanka. Tiam ne naskiĝis poetoj, kiuj havas sian pro- 
pran artistan karakteron; oni nur gardis kaj heredigis pli 
kaj pli velkiĝante la donitan tradicion en ĝia origina 
formo. Kiuj skuis tiun arbitran dormon. tiuj estie Man’- 
yologio de budaisto Keityŭ kaj tezo de renovigo de tanka 
de Toda-Mosui, ambaŭ el la Genroku-erao, kiu antaŭkuris 
la kulturon de la plinova epoko. Tamen, ankaŭ tiuj ĉi 
personoj ne postlasis, kiel ta«&a-verkistoj, rimarkindajn 

verkojn. La memkonscio pri la japana spirito kaj studo 
de japanologio de Kamo no Mabuti kaj Motowori-Norinaga 
alportis grandan signifon sur la historion de ideologio 
kaj la historion de filozofio kaj scienco. tamen, kiuj re- 
prezentas kiel verkistoj la plinovan epokon estas Tayasu- 

Munetake kaj Kagawa-Kageki, kaj ankaŭ budaisto Ryokan. 
Munetake, kiu lernis de Mabuti, estis Man’yo-uleca, tamen 
samtempe havis novan rekonon. 

Hito mina iva Hosi no tigiri to azikinamedo, Ame to 
tomonisi woen Tigiri zo. 

Ciuj homoj cagreniĝas rigardante 
gekuniĝon de la steloj efemera, 
tamen tio devas esti gekuniĝo eldaŭronta kun 
ĉielo.* 

Kageki dotita per poeta naturo, malŝatis kateniĝon 
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al a lerninteco kaj deziris sin oferi al la pasio de la 

literaturo. Tiu sintenado eble estas malofta afero en 
la plinova epoko. Ke li forte pretendis la starpunkton 
konvena al la poetoj, estis certe okulfrape, kontraste al 
la fakto, ke la ĝistiama longa historio estis katenita de 

la lerninteco, tradicio kaj ludo. Li insistas, ke oni respektu 
la naturon de la sentimento, kaj esprimu kun beleco de 
la ritmo de la vortoj la pasion, kiu rekte venas al la 

brusto. laŭ intuo de sia momento. Ne estis permesite ĉe 
li. ke eĉ eta rekonsidero aŭ spekulado intervenas inter 

la senton kaj la poeziajn vortojn, nek permesite, ke oni 
metas tie elpenson aŭ ornamon. 

Natu no Yo no Tuki no Kage naru Kiri no lla o. otiiaru 
no ka to omoikeru kana. 

La ombron de folio de la paŭlovnio 

per lumo de 1’ somera lun\ mi pensis, ke ĝi 

falinta sur la tero estus. 






I 

ifL« 

Rtt, &Wo frA 

T £ 


T.-A 


Kageki estis poeto, kaj ni povus diri, ke li tro multe 
konsciis sian poetecon. Unika ekzisto estas budaisto 138^ <r> 

Ryokan, kiu sin katenis al nenio, kreis sian propran 

mondon per sia ago mem, kaj montris per si mem homecan APnlMŬfc— 
unuiĝon de la religia kredo kaj la literaturo. A1 li neniam 
povas atingi Saigyo. 

Yamakage no Iwama o tutau Kokemizu no, kasukani 
ware wa sumiwataru kamo. 

Muskodora akvo gute pasas • 

inter krevoj de la rokoj en la monto 

pure kaj malbrue, tiel same ankaŭ mi travivos. 

Lia estas pura kaj varma literaturo. ‘ Bonanima homo ” 

Ryokan, kiu ne konis la mondon kaj tamen estis homeca, IftPnl 

verkis, mi pensas, la plej superajn tanka en Ia plinova 
epoko. ( daŭrigota ) 


* Laŭ legando, virstelo (t. e. Altajro) kaj virinstelo (t. e. Vego) 
kuniĝas unu fojon en jaro, la 7-an de sesa monato laŭ la luna 
kalendaro. Tio ofte estis temo de poemo en Japanujo kaj Ĉinujo. 
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Kemiaj Esploroj pri Antikvaj Metalajoj 
en Ekstrema Oriento (III) 

de D-ro Tsurumatsu DONO 


El japana originalo resumita 
de Scienca Fako de la Redakcio 


Fera Gpoko en Ĉinujo 

Arkeologoj kredas ke ĉie en la mondo fera epoko sekvis 
bronzan epokon. Tamen kun tiu opinio ne ĉiam koincidas 
tiu de metalurgiistoj. Kellcaj el ili opinias ke arkeologoj 
estas kondukitaj al tiu erara konkludo, ĉar fero korodiĝas 
pli facile ol bronzo kaj tial ni ne povis trovi ferajn restaĵojn 
en tre antikvaj ruinoj. Lau metalurgiistoj oni havis ferajn 
instrum^ntojn jam en multe pli antikva tempo ol antaŭe 
konsiderita. 

Miaparte, kvankam mi ne estas arkeoiogo, sed kemiisto, 
mi subtenas Ia opinion de arkeologoj. almenaŭ koncerne 
ia antikvan Cinujon. Mi kredas, ke eĉ se fero facile 
korodiĝas, ĉiam devas resti fera oksido post la korodiĝo. 
Tamen ni neniam trovis en tre malnovaj ruinoj feran 
instrumenton nek feran oksidon, kiu povus sugestii al ni 
la ekziston de feraj instrumentoj. Tial ankaŭ mi, kiel 
arkeologoj, konsideras ke fera epoko aperis post bronza 
epoko. 

^ t A 

Sajnas al ni, ke feraj instrumentoj ekaperis en Cankŭo- 
epoko, tamen ĝis la fino de Cjen-Han-epoko oni uzadis 
ĉefe bronzajn instrumentojn. Nur en Hati-epoko oni 
ekuzis feron kiel ĉefan materialon. 

A 

Car mi feliĉe povis trovi ferajn sagpintojn tre bone 
konservitajn, kiuj estas elfositaj el ruinoj de Han-epoko en 
Lolang-cun (nuntempe Daido-gun, Heian-nan-do, Koreujo), 
mi faris metaiografiajn esplorojn pri ili. Kaj mi eksciis 
—tio estas tre interesa afero—ke ili ne estas el fandfero, 
sed el ŝtalo aŭ forĝfero. ‘ (El “ Kagaku ”) 


% 

i6$) 

m» 




miŝiam 

m 


m 

ArnHT. 

mm 


(471) 11 













Yukiko ISOBE 


Internacia Domo en Berkeley 

E1 mia vivo en Usono 


En Usono troviĝas tri tiel nomataj “ Internaciaj Domoj ”, nome, en New 
York, Chicago kaj Berkeley, California. Ce la lasta tDomo en Berkeley) mi 
feliĉe ricevis ŝancon vivi kaj studi preskaŭ unu jaron, kiel studentino de 
la Universitato de California, kaj mi povis kapti tie pliprofundan spiriton 
kaj fratecon al fremdlandaj personoj. 

La ideo por “ Internacia Domo ” estis elvokita antaŭ ĉirkaŭ tridek jaroj 
de S-ro Harry Edmonds en New York. Multaj legantoj certe memoras, ke 
S-ro Edmonds havas profundan intereson pri la problemo de internaciaj 

lingvoj, estan e direktoro de IALA (The International 
Auxiliary Language Association—Asocio de Inter- 
nacia Helpa Lingvo), kaj faris mallongan viziton 
al Japanujo lastan jaron por helpi la japanan pro- 
jekton konstrui similan “ Internacian Domon ” en 
Tokyo. 

Revenvoje de Japanujo al New York li pasigis 
kelkajn tagojn kun ni en Berkeley ; tiam mi persone 
aŭdis de li interesan epizodon pri la motivo iniciati 
la entreprenon de Internacia Domo. 

lun aŭtunan tagon S-ro Edmonds estis rapide 

m 

paŝanta al la biblioteko de Columbia Universitato’ 
survoje li renkontis ĉinan studenton, al kiu li amike 
diris, “ Bonan tagon ”. La ĉina studento kun 
surprizo haltigis sian paŝon kaj rigardis lin mo- 
mente. "Neniu loganto en New York alparolis 
min ĝis hodiaŭ ”, li diris, “ kvankam mi estas ĉi-tie 
jam tri semajnojn.” 

S-ro Edmonds ne povis forgesi la tiam diritajn 
vortojn. kaj kiam li revenis hejmen li demandis al si 
---— mem refoje kaj 



Sonorilturo de la Universitato de California refoje ;• Kiom da 
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studentoj vivas same kiel tiu ĉina knabo? Kiom 
da fremduloj trovas Nevv York-n terure soleca loko? 

A, 

Cu ili ne ricevas maldolĉan impreson, dum tiuj devas iri sian landon kun 

piezuraj rememoroj kaj alta ŝato al la lando, kiun ili preferis veni por 
tie studi. • . 

Baldaŭ li pianis ion por tiaj studentoj el fremdlandoj. Helpate de S-ino 
Kdmonds, li komencis inviti ĉiudimanĉe grupon da studentoj kune pasigi 
vesperoa ĉe ilia hejmo. Post vespermanĝo ĉirkaiiante fajrejon, junaj 
studentoj, kvazaŭ gefratoj, amike interparolis, kaj kune ludis forgesante la 
pason de tempo. Nenia tradicia antaŭjuĝo trudis sin en la grupon. Finfine 
studentoj mem treege ekdeziris havi sian propran domon, kie ili povas ne 
nur kunmanĝi sed ankau kunvivi. Tiu ĝojinda deziro instigis S-ron 
Edmonds organizi Klubon de Internaciaj Studentoj, kio tiel profunde interesis 
S-ron Rockefeller, ke li volonte donacis konstantan loĝejon por la Klubo. 
En 1024 !a nova konstruaĵo en Nevv York estis malfermita kiel la unua 
Internacia Domo en Usono kun multe da intereso kaj atento de eminentuloj. 
La sukceso de tiu kuraĝa entrepreno kondukis konstrui sinsekve du Domojn 
sub la sama administrado, Rockefeller Fonduso. 

A 

Ciu Internacia Domo povas akomodiĝi al preskaŭ 500 universitataj 
studentoj, kiuj reprezentas pli ol kvindek naciojn. Tamen ĉiam ĉirkaŭ 
duono de loĝantoj estas usonanoj, por ke fremdlandaj studentoj havu per 
ili sufiĉe da kono kaj kompreno por usonaj manieroj, opinioj, ktp. La celo 
de la Domo—plibonigo de sociaj, inte ektaj, spiritaj kaj fizikaj kondiĉoj de 
gestudentoj tute sen antaŭjuĝo pro religio, nacieco, genteco, koloro—ŝajnis 
tro ideaiista. Tamen la fakto aktuale pruvis eblecon de la alta celo. Sub 
la sama tegmento pace loĝas anoj el plej diversaj landoj, kaj ĉiu ĝuas 
amikan atomosferon de la Domo. 
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Inter variaj programoj, oni havas komunan vespermanĝon ĉiudimanĉe 
en aŭditorio, kiel la plej malnovan agmanieron, kaj aiiskultas al eminentaj 
personoj, kiuj prelegas sub respektivaj temoj. Studokunveno pri inter- 
naciaj rilatoj, koncerto, ekspozicio de arto, prezentado de dramo kaj ceteraj 
estas ofte okazigataj de diversaj komitatoj de la loĝantoj. Mahometanoj 
partoprenas en Kristnaska festeno; angloj helpas je preparo por festi la 
4-an de Julio. Ĉinoj kaj japanoj sincere pripaloras pri la estonta kunlaboro 

en Oriento. Mi mem tion spertis kun ĉinaj loĝantoj ĉe la Domo. Precipe 

A 

unu fraŭlinon el ili mi fiere diras unu el miaj plej karaj amikinoj. Sia 
memoro vivas freŝe eĉ nun en mia koro. 

La komenco de la rakonteto returnas al la frua somero de la lasta 
jaro. Tuj post kiam mi fariĝis loĝanto de Ia Domo, -teokunveno de la 
profesoroj de Ia Universitato estis okazigata ĉe la Faka Klubo. La direktoro 
de la Domo, S-ro Blaisdell diris al mi, ‘ Mi volas inviti vin kaj ĉinan 
fraŭlinon al la teokunveno. Si estas el Shanghai kaj specialigas al si fizikon 
ĉe la Universitato Studento de fiziko—ho, tio sonoris iom terure, tio 
estas malproksima ekzisto de mi. Senkaŭze mi imagis fraŭlinon tre 
seriozmienan, eble kun okulvitroj. 

La promesita tago venis. S-ro Blaisdell konatigis la fizikstudentinon 
al mi. Ŝi nomiĝas Chien-Shiung Wu Unuavide mi trovis nvan antaŭimagon 

tute erara. Estis nature ke ŝia inteligenteco kaj 
sincereco brilas, sed ŝi havas ankaŭ alian ne- 
atenditan fiankon—ŝi estas ĝentila kaj ĉarma fraŭ- 
lino. Plezuran tempon ni havis ĉe la teokunveno, 
kaj kune revenis hejmen. Per tiu okazo ŝi kaj mi 
fariĝis pli kaj pli intimaj. Dank’ al la konatiĝo 
kun ŝi mia intereso al la moderna Ĉinujo duobliĝis. 

Mi eksciis bonan fiankon de ĉinaj virinoj nun- 
tempaj per F-ino Wu, kiu rakontis ankaŭ multajn 
karakterizajn elementojn de sia kulturo, ekzemple, 
pri teatraĵo, muziko, danco, ktp. Elkore mi hontis. 
ke mi pagis tre malmulte da atento al la plej 
najbara nacio. 

Tempo flugis rapide dum ni ĝuis pacan vivon 

-ĉe la Universitato. Meze 

S-ro Edmonds kaj P-ino Isobe en la plezuraj tagOĴ la 
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Mcze: F-ino Isobe ; Dekstre: F-ino Wu 


Nord-Ĉina Incidento eks- 
plodis. Komence ni ne 
povis pensi, ke la situacio 
estis tiel severa. Ĝuste 
tiam, kiatn ni ĉiuj esper- 
plene atendis la venontan 
aŭtunan lernosezonon, 
sur la paĝo de usona 

ĵurnalo aperis foto, kiu _ 

sen ia dubo montris la * 

hejman distrikton de F-ino Wu en Shangliai bruligitan per aerobombardo, 

* 

kaj tio surprizis nin treege. F-ino Wu tuj telegrafe demandis pri la farto 
de sia familio. Nenia respondo venis; ŝi vane atendis senpacience kaj 
maltrankvile. Cirkaii tri monatoj pasis: nenian novaĵon si audis pri la 
vivo aŭ morto de la amataj familianoj. Finfine ŝi estis devigata forĵeti 
esperon kaj kredi pri ia tragedio—disiĝon aŭ morton de la familio- Mal- 
graŭ ke ŝi penis ne montri malgajecon antaŭ aliuloj, mi vidis dolorplenan 
esprimon en ŝia vizaĝo, kiam ŝi estis sola kun mi. Mi ne povis trovi 
banalajn vortojn konsoli kaj kuraĝigi ŝin; mi nur faris por ŝi ĉion eblan, 

kion mi povis. Sed ŝi tute ne estis subpremita de tiel malfeliĉa situacio, 
kaj studis pli diligente. 


Antau la Kristnaska libertempo, atendita letero venis al ŝi el Shanghai, 
kaj ŝi sciiĝir, ke la familio apenaŭ fuĝis danĝeron, kaj nun preskaŭ sekure 
vhas. Estis vere feliĉo en malfeliĉo. Ankaŭ mi trankviliĝis, kvazaŭ mia 
familio estus savita. Ofte eksteraj personoj mire rigardis nin ambau amike 
interparolantajn, dum la ĉinoj kaj la japanoj interbatalas. Usonaj amikinoj 

eble ne povis kompreni nian intencon. Mi povas diri, ke la incidento 
kunigis nin pli firme. 

Tun matenon—jam al mi estis proksima la tago, en kiu mi devis forlasi 
Usonon—mi aŭdis ĝentilan frapon ĉe mia pordo. Tio estis F-ino Wu. Ŝi 

m m * ’ . 1 A ^ 

venis al mia ĉambro por danki pro mia amikeco. Si ripete diris, kiel si 
estis feliĉa konatiĝinte kun mi. Du donacaĵoj estis postlasitaj en mia 
mano, bela ĉina robo de rozruĝa koloro brodita per bluaj fadenoj kaj 
korala kolĉeno.kiun ŝi ofte metis ĉirkaŭ la kolo. 

Reveninte Japanujon, mi pli ofte pripensas F-inon Chien-Shiung Wu 
kaj ŝiajn vortojn promesitajn: " En la estonteco ni certe kontribuu iel por 

starigi plibonajn interrilatojn de niaj hejmlandoj ”, 
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D-ro HAZIME ASADA 


Malsano kaj morto-—Budaismo kaj scienco 


Tiu kiu estas serioze malsana, ŝajnas ĝencrale esti proksima al la morto. 
Tiu kiu estas alte maljuna. ŝajnas esti najbara al la morto. Sed tio estas 
ne ĉiam vera. Kiel Budao prave diris, la aĝo de mortanto estas ne fiksa. 
sed tre diversa. Tiu kiu estas plensana kaj forta, povas morti tute ne 
atendite je akuta infektmalsano, je trafikakcidento, je mortiga vundo en 
interbatado aŭ en batalejo. Tiu kiu estas malforta kaj ĉiam malsanema, 
povas sin gardi kaj daurigi sian vivon gis la altega ago. Sajnas ekzisti 
destino. Dum multaj militkamaradoj honore mortas en la batalejo, aliaj 
triumfas grandioze. Kugloj povas mortpafi ambaŭ najbarajn kamaradojn, 
dum Ia meze marŝinta restas sen ia lezo. En trafikakcidento kelkaj povas 
grave vundiĝi, kaj aliaj restas sen ia vundo. Ja, ŝajnas ekzisti fatalo. Sed 
Budaismo instruas al ni, ke en ĉio ekzistas kaŭza rilateco. Budaismo neas 

A 

Kreinton kaj akceptas Ia regadon de la kauza rilateco. Cio estas rezultato 
de ia kaŭzo kaj samtempe kaŭzo de ia rezultontaĵo. La kaŭza rilateco estas 
tre komplikita: morala, fizika. kemia, fiziologia, socia, meteorologia, k. t. p. 
k. t. p. Tiu kiu sin tenadas morale justa, povas morti je trafikakcidento 
pro manko de atentado. Tiu kiu estas maljusta, malmorala, povas prosperi 
pro sia intelekto, atentemeco, spekulacio. Homo ne vivas sola, sed en socio. 
Justa homo povas sin trovi en maljusta socio, kaj renverse justa socio 

m 

povas havi maljustajn homojn. Budao instruis nin ke ni unue klopodu hav 1 
kompletan, justan intelekton, due ni klopodu obei leĝojn naturajn kaj 
sociajn, kaj fine trie ni klopodu havi pacon en socio. Li instruis ke nenio 
estas fiksa, aŭ ĉio estas malfiksa. Moderna scienco tute ne kontraŭstaras 
al Budaismo. Ni ricevas ĉiam la rezultaton de nia kaŭziga klopodo. Ni 
devas unue studi ĉion, precipe, koncerne de nia fako kaj de nia socia vivo. 
Ni devas klopodi scii ĉion necesan kaj plibonigi nin mem kaj nian socion 
kiel eble. Nia vivo estas ne longa. Sed nia senĉesa klopodo por la feliĉo 
de socio kaj la sufiĉa aplikado de nia talento kaj kono al ia plibonigo aŭ 
eltrovo de io rezultos iel, la merito restados por eterne. Estas multaj, kiuj 
ne indas, kaj posedas feliĉon laŭŝajnan kaj riĉon. Se oni rigardus tiajn 
kerlojn, oni estus ĵaluzema, kolerema, plendplena, melankolia. malkuraĝa 
ktp. Se oni rigardus firmamenton, stelaron, sunon, lunon, profundan koron 
de homaro morala kaj justa, do oni sentus ke vero ekzistas en la universo, 
kaj ke oni devas klopodi kaj laboradi pro kaj por la vero. Laŭleĝe, juste, 
prave ni klopodu kaj laboradu, ni estos ĉiam feliĉaj kaj esperantaj, se nek 
riĉaj, nek altrangaj 


akuta StLv' 
infektmalsano 
trafikakcidento 
militkamarado 


lezo 

kaŭza riiateco IMflllSH# 
fiziologia 'kPP 
patologia 


meteorologia 'm 
spekulacio 

aplikado ipJJII kerlo 1£A. 
firmamento 
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Vorto, finiĝo 
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1. Vorto 

5C3*+>Sir|ft»*+ (FK p. 255) 

Vortoj kunmetitaj estas formataj per 
simpla kunigo de la vortoj (ia ĉefa vorto 
staras en la fino); la gramatikaj finiĝoj 
estas rigardataj nnkaii kiel memstaraj 
vortc j. 
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Ekzercaro §27 0 4 1 ‘0.4 
Vortoj kunmetitaj estas kreataj per 
simpla kunligado de vortoj; oni prenas 
ordinare la purajn radikojn, sed, se la 
bonsoneco aŭ la klareco postulas, oni 
povas ankaŭ preni la tutan vorton, t. e. 
la radikon kune kun ĝia gramatika finiĝo. 

tVOCŭSo 

-£4 Lc755:c7)^t2©tfi*e(i tuta vorto t 
fSL-Cjf^+^^.^—*7>CD vorto 
i> 0 3C+CD kunmetita vorto (T> vorto t\' 
+^4-^Ji£L/--"Oco vorto 
t>*C h i> o tii>' i% > +' ^7*7 

Vfjv 4+ ffn® t ) 11 ‘>£ i> fri 4 vorto C 
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3Wllb0 vorto Ŭ^fi&L^CŭŭSS 
81 la®, ^'/*3}- : &4—3—0 vorto 

5 fc\,\$.<D‘C'£>2> 0 
3U5OO0I* 2:itK LR p. 79 H 
... (uzi tiun saman formon por finiĝo 
gramatika aŭ sufikso kaj por sende- 

penda vcrto ni ne povis, ĉar laŭ la 

• * , 

konstruo de nia lingvo [pro la senlerna 
uzcbleco de a vortaro] la finiĝoj kaj 
sufiksoj estas sendependaj vortoj). 

thio FK r \uo E1 la 

Unua Libro de la lingvo Esperanto (p. 241- 
253) P. 248 \Z 

Mi aranĝis plenan dismembrigon de la 
ideoj en memstarajn vortojn, tiel ke la 
tuta lingvo, anstataŭ vortoj en diversaj 
gramatikaj formoj, konsistas sole nur 
el senŝanĝaj vortoj... Kaj la diversaj 
formoj gramatikaj, la reciprokaj rilatoj 
inter la vortoj k. t. p. estas esprimataj 
per la kunigo de senŝanĝaj vortoj... • 
Tiel ekzemple la devenon de la vorto 
<< fratino ,, , kiu en efektiveco konsistas 
el tri vortoj: frat, in, o .... En tia 
maniero la dismembriĝo de la lingvo 
neniom embarasas la lernanton; li eĉ 
ne suspektas, ke tio, kion li nomas 
finiĝo aŭ prefikso aŭ sufikso, estas 
tute memstara vorto, kiu ĉiam kon- 
servas egalan signifon, tute egale, ĉu 
ĝi estos uzata en la fino aŭ en la 
koinenco de alia vorto aŭ memstare, ke 
ĉiu vorto kun egala rajto povas esti 
usata kiel vorto radika aŭ kiel gramatika 
parteto. .. 

vortoj en diversaj gramatikaj 
formoj fc' 

T? mi, mia, min |t I my me fc£c i), skribi, 
skribis, skribita /j* vvrite, wrote, written 
fc&ofc 9 f £ w fc) oic i aig-ett&Ric 


flfc$>—fc 40 pff 

JPSft&cD^fcSo ZiVZZiVb* sen- 
ŝanĝaj vortoj fc k. Ajfi<DXhZ> 0 X * > * 7 

li, zoSSfc*- LtsaaiLtlŭ 

?,o %LXZivl*ifo<D* 

FK p. 248 ~C. 

.. . Sed Ĉar simila konstruo de lingvo 
estas tute fremda por la Eŭropaj popoloj 
kaj alkutimiĝi al ĝi estus por ili afero 
malfacila, tial mi tute alkonformigis tiun 
ĉi dismembriĝon de la lingvo al la spirito 
de la lingvoj Eŭropaj, tiel ke se iu ... 

k <D^X h 4> p 

fiĵ±;;iwiic4 fc'0-cfg)44 vorto tllZ) fc\,' 
>t. 7 CDŝg^ji FK r[i co jfitj iC Esenco 
kaj estonteco de la ideo de lingvo inter- 
nacia (p. 268-316) / 

> * k\t LR ‘CnjĴAO <D<X.fo 

% o 

Dume lingvo arta anstataŭ tiu ĉi tuta 

A 

haoso,...» donas al vi sole nur 6 vorte- 
tojn u i, as, is, os, us, u '*... 

IC '/ * V * 7 l*|iu$:4iĴnM 4 ^ 
-pi>W l<D vorto fc i ^ilfilC 

^ vorto fc ĵ; 4 D 4> vorto fc J: L 0 
<bZ>o vorto fc\,'^.^^Zl®Oĵg^lC. 

Rĵl>"C& ; S>o 

3SC3vorto W'ii^fc\,'±4 OiiĈ i fi 
^■C|iJi\,'o Z.CDZfc|i Kalocsay-Warin- 
ghien <D Plena Gramatiko cDrj*‘C'& §151) 
Nenio estas pli malfacila, ol difini la 
elenienton de ĉiu ajn frazo : la vorton. 

fcO^s^lCiM^^tizŝi^lĴf o, as 4 vortoj fc 
j, n, cs (kies ^©rfico)|i vortoj 

fc V,' fc \, 'O'"C «6 Z> o 

if^li^ilL-C^ilSD frazo 
4 vorto fc * 

vorto fc x It*-f vortero 5(lt 
vortelemento fc *C' 4 J: iV'fc ,®-o-C 

tfi>2)o L^LZiUCfcJr.^-CliZ vCfPsftLŬ 

\,'o Z <D vortelemento * 7*74^HC 
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It vortoparteto (FK p. 293) 

u-z HAj-e&z>m l ŝi- > hz>o 

U fremda vorto 

fremda vorto 

fu'4' ra X> & t t ht fremda b \ 'i.fgiĵ) ffifkb 

'J'fa T? Ii£1*;3fctui%: Fremd^ort t * 

frenida vorto t J: t>*2/ 4 A;§£ -- <D 
K -f 4at fremda vorto tZJZ&V) 

tM-o-c Jc\.'/£e>5. • • ; 

■tA^^3SC3ifc©tE+iL^^^,?> i 

La tiel nomataj vortoj fremduj, t. e. 
tiuj, kiujn la plimulto de la lingvoj prenis 
el unu fonto, estas uzataj en la lingvo 
Esperanto sen ŝar.ĝo, ricevante nur la 
ortcgrafion de tiu ĉi lingvo :... 

t fotjo z <Dffi fremda 

•C-SUŬl, 

f-* > fcv {itMiinl 4; frenida vorto t i. 
fremda & citsignoj 

*> M&Kl Vtz *> VC ESO IX & * o d i i h <D 
LK, FK (F iC^O ‘C4 bibX?*Z> t 


LR p. 24 la pseŭdosuĥksaj vortoj 
« fremdaj» 

I-R p. 34 vortoj « fremdaj» 

1K p 247 la tiel nomatnj «fremdaj 
vortoj» 

KK p. 252 vortoj «fremdaj » 

H\ p. 253 ... la tiel nomatajn «frem- 
dajn».. / ; . • 

l 4 K p. 304 vortoj « fremdaj » 

I*K p. 311 vortoj tiel nomataj «frem- 
daj» 


3 ? • ■ A 

. finigo 

H t X. A/T** 4HS3S&* ¥ * v * 

7|t finiĝo i: i/u,“Cĉb^ 0 

'finiĝo L\,\W&£'$] 
fc 


La substantivoj havas la finiĝon o. 
Por ia formado de la multenombro oni 


aldonas Ia finiĝon j. Kazoj ekzistas nur 
du: nominativo kaj akuzativo; la lasta 
estas ricevata el la nominativo per la 
aldono de I 3 finiĝo n. $0 

... Por la signado de numeraloj ordaj 
oni aldonas la finiĝon de la adjektivo; 

. • • m tmsp&o 

... la pronomoj posedaj estas formataj 
per 1a aldcno de la finiĝo adjektiva ... 

... la tempo estanta akceptas la finiĝon 
-as; la tempo estinta -is;... CkAAJ£Ss\ 

m) 0 

... Ia gramatikaj iiniĝoj estas rigar- 
dataj ankaŭ kiel memstaraj vortoj. 

±m\—m)o 

Por monlri direkton, la vortoj ricevas 
la finiĝon de la akuzativo. 

4 n ns » is ^4 

finiĝo t ‘ 

±D3C'\''Glzm%M<Du$J&t finiĝo de 
adjektivo Ji.tf finiĝo adjektiva t 

finiĝo de akuzativo tJĵjJĴ 
}l~Cĉb%>o ’%.Z-fab'&1IŜ&ML'C ĝramatikaj 
finiĝoj t i./o'Cfo%>o CEkzercaro £0 §27 
11% 8 30 LR p. 79 {' 4 gramatikaj 

finiĝoj t \ htl~Ch Z>) 0 

J4tV,'^*04' LR p. 29 ~C'{t sub- 
stantiva finiĝo t X Xf, as, is ^ 

*£ LR p. 70 {_{> verbaj riniĝoj tXAj~C 
<?jZ) 0 CFK p. 290 'ŬĴtiJ-L btefc. L* finiĝoj 

fciA/e**) o 

>2 finiĝo fino L\,' 

±<D^£^V'f’JL<D^)> Kkzercaro {Z,— 'rffi$ > Z> 0 

§28 \z 

... Ekzemple : por esprimi direkton, 
ni aldonas al la vorto la finon „ n “; 
sekve: tie ( = en tiu loico), tien (=al tiu 
loko); tiel same ni ankaŭ diras:...en 
tiaj okazcj ni uzuŝ la finiĝon „ n u tute 
e^ale ĉu ia prepozicio starus aŭ ne. 
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< m * ~ ^ n m sf • 8 > 


Pp^H a. Z(OWl¥ PhI tt ^'ti K HL v ' 

tvfrfo b, Ĥ M &U vfi Uni)^o 


r <tO^^-Ftf]J-J^?) J ii e ' 1 ĉi tiu i keikaj 

jaroj •C.fcVo en % dum t \,~C 4 J;V' 0 en 

t-rtut* r L©*¥»©# Ki»f 

2£j i.Ŭ <3 , dum C-j~ii(f r .1 L 

"C*tf MLfc!&8>j Hff8Hfc*fcj lt 

crganika kemio ‘Cfc?,o ~u l £ ĥemio ij'%, 
/r-O f-sh t^T? it A[5T>1> £> J\i )« kemio iMr> 
■CŬ5. HRI-J li tre fiJclt ja fc-ftlJfJ: 
\,' 0 efektive t L?-Jjij' $>^tzi>'-, <jLit 
reale JUt fakte J;|hJ U‘C‘fei 0 34 en efek- 
tiveco C < fflt> btiZ o 00^1* Mi vidis 
ĝin efektive. Efektive tio ne eslas afero 
facila. r nKi L\.'jl-fJ L<lt. rimarkinda, 
mirinda, okulfrapanta $£-£0 tt$2i'$>'OfZ/b‘> 
tZ\'o "{£ rimarkinda (j 
T?BJi;1t i t £ 0 okul- 

A 

frapar.ta |t Sia beleco estas okulfrapanta. (O 

M-eu okui- itjpMi- 
Ŭ4 o 'f 1 -!- frapanta v,'f£ ĥ 5 * -X 

|1 mirinda !ijxi£ Heroldo de Ksp. 


L‘C- vM. —OcO^M'e^jll fino L t 
finiĝo L £/ot*£>3>o 

A» < 1K / > * 7 i£ |5 S£>i®!-3£ *b finiĝo 
(—fin’iĝ’o) LV'^f5^fflr>-C*2.^L(Of|Ĵt5 
{£i, f t)J®*C?LŬV.'iiV'‘^*<Otr|54r A»i*j fin- 
aĵo —fin’aj’o) 

finaĵo A 

SAT ĴKco 

Plena Vortaro de Esperanto (Grcsjean- 


Siif/ofcO, rniri 
nd Itt^Ĵi e^Ot miriga 

Plena Vortaro ll£^t 

niri |i|P t L< 

•) miri pri io 5C(£ miri ion ‘C Ĵb&o KS 
I^iSLLt; mirinda L\.'-**u5l£ I- a Tagiĝo 
ff)|l4 mirinda donaco ĉiela i. i>HŬ ■) i 1 / 
< t)'bT&V'bttX.foZ>t>*, miri pri io £(.' 

miri ion 0 Pl® 

(jy% 5|1 ridi iv>i> f) Plena Vortaro ‘TjfiSlSj 
u : 3 £ ridinda /jtR3l> t”>H'C h 

6o L(Offi p. v. lfc*|g®-ettot&Lfc 

Vvjt, miri |£Cl$Jiŭ<‘£> 

i>ijl, tRFFl mirinda i>: !l'MliCC- ® 
ftHPUO miri ItfikUjf^ b L<®6 < ^ <0 b.% 
admirinda tj. L [t tiJ ! t- r ' : '< 

4 (1 j ( t unu post alia ‘C t V' 0 rr iJcL'iff J"J 
}£ malaperi, malaperigi sin, esli mal- 
kovrata, pcrdiĝi '1f^tĴbO/itk malaperi /;■ 
£V' 0 esti malkovrata ‘t?4) malaper- 

igi sin It^/jtll^ll/l < 


Maupin, Ksselin, Grenkamp, Waringbien 

Hi-aDliO-IRl-ifS :RSi-4 fi ni ŝ° 

® &t£< finaĵo |l-£Mf5LL*<1£@©S 

!*<0 i> 2. L t L X. b % • G(JL L ©#* 

finiĝo .£ f) 4 finaĵo <n~}ĵi)'l\' 

t ^■ '•1>3'L/J'0 L/i<0/fL,gli|t2>o 

®IBWBI©iS®Rffl© 4 ©nov'<lt^ ^ 

> * > li LR p. 63 - 6-1 t?^C<Ot[n< 0 -«ŭ 
-6 * 
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3®V' 0 Perdiĉi i>m&o ffiHCSCKlH:i8 «£h 
sekreto ‘e'4iV'/5>, misetrctf) Jĵjj", 

bi>0 w*> I <QWMV) 

mm 

1. La progreso de la organika 
kemio en la lastaj kelkaj jaroj estas 
ja rimarkinda kaj la misteroj de la 
naturo malaperigas sin unu post 
alia. ( 5 ) tP) 

2 La progreso de la organika 
kemio en tiu ĉi kelkaj jaroj estas 
tute okuitrapanta, kaj sekretoj de la 
naturo nun tnalaperas unu post Ia 
alia. (O-h) 

Uit % 'WQĴb h i>', j ti LV Ep 

fr<Dt£\'lTQ\Qltmbl£i]''Ot' 2 ' l 1 ‘Climal- 
aperigas sin % estas malaperantaj £. Ltl 

2 ~dt tute /5‘> L^U-ŭ-> v 
£ 0 treege fc-ffU/JT J: < Ŭ?>o 

3. La progreso de organika kemio 
en ĉi kelkaj jaroj estas rimarkinda 
kaj sekreto de naturo iom post iom 
perdiĝas. (M. Inaba ) 

I . 

ĉ > & c: rp.^-ii x>h “ t liM * feo 

~C, ei-jara. ĉi ĉio, ĉi kune 

t 0 &t£\' L. JSS L/^A 

<&V' 0 iom post iom ii r '>L5Si, 

t-j -e, ‘ t it'p l&.l. 

4- Dum pasintaj kelkaj jaroj la 

A 

progreso de organika hemio vere 


estis tiel glore, ke la sekretoj de 
naturo malaperigis unu post alia. 

CHoajaan 

*• * '<T >Jtfl i L"C Klora 
gl ; ra |j; Yi^&)Z> j(D 

iiifcLL progreso 

glore L©Jn»Jl- L^CiLfc btt \ ' 0 malaperigis 
(t estas malaperantaj L 4 c0 o 


5- Dum la lastaj kelkaj jaroj, la 
progreso de organika ĥemio vidiĝas 
vere rimarkinde. la sekretoj de 1’ 
naturo malaperadas unu post alia. 

(Kato) 


vidiĝas vere rimarkinde ! -iĉi 

r 5f:-J I- r 5k®*i-J 

I -blifrb vere vidiĝas 

rimarkinde {t ' fto % !; L i 

l-ŬS o 


B- En la lastaj kelkaj jaroj. la 
progreso de organika kcmio estas 
tiel rimarkinda. ke la sekretoj de Ia 
naturo degelas kun sia figuroj unu 
post alia. 'Hft) 


degeli 11 jjj0& ; Si! t “C?Kl- 1£ & t t ‘ĉ, 'M L 

'< r. m.-t-c tz <ttz>to :ŭ ^i - ma- 

t> o kun siaj figuroj !2) o 


7- La organika kemio dum tiu 
ĉi kelkaj jaroj montras tre admi- 
rindan progreson kaj mistero de la 
naturo estas esplorata unu post; 
alia. (|M#$C-*) 


Ĉiuj vortoj de la “ interrilata tabelo ’’ 
konsistas e! du partoj: a) radiko, b) 
karakteriza finiĝo (ekzeniple ki-al, ki-o, 
neni-u, neni-a k. t. p.). Ĉar pro diversaj 
kaŭzoj, pri kiuj mi ne povas nun 
paroli detale, la karakterizaj finigoj de 
ia diritaj vortoj ne povis esti fiksitaj 
kiel tiniĝoj scndependaj kaj ĝeneralaj 
(ekzemple in: estis devigita preni ia 


finiĝojn “ e kaj u u ", kiuj kiel sende- 
pendaj finiĝoj havis jam alian sencon;, 
tial mi devis alkroĉi ilin ncdisigeble al la 
radikc. 

(nedisigebla) <D 4 karakter za 
finiĝo bZtfnIfo (disigebia) *C|> b Pllli- 
SHfiH ĉit Z> Sn F&fc sendependa kaj ĝeneraia 
finiĝo 
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f&t' tiu tiuj h Lfc!'t 

b^'o misteroj tW.W~ L tzjĵfck 
\> B esplori ti r ffi$Z-r%>, ISt^J ©j£ 
i*‘C, esplorado t 

fcl&fco 

8. Dum la lastaj kelkaj jaroj 
organika kemio faris rimarkin- 
degan progreson, kaj, !a sekretoj de 
naturo nun malaperas unu post 


alia. (H. K .) ' i 

%}A j i' #45*ŭ ■' a^-C b b O 
9. En tiuj ĉi kelkaj jaroj organika 
kemio tre rimarkinde progresis kaj 
misteroj de naturo estas malkaŝata 
unu post alia. ( Cevalisto ) 
raalkaŝataj i-f ■'<§■"£ £>&;&», malkaŝi tt 
0. ©jsjcfc mistero i, £>£> 1 h &HJJ ibĴNCf & 


La progreso de la organika kemio en ĉi tiuj kelkaj jaroj estas 
ja treege admirinda, kaj la misteroj de la naturo estas malaperantaj 
unu post alia. . : . „ a* 


?$m s. rnbrn-n : 

COCO% < i£0£an~CftAI h Z> o 


*3S4HU.' 4 ©T?B:fc3&'OfcaUM& L*: 


< AAOfco 

! ^ASil^j !i limigo de importo ĉiji>o 
•AfciHIRi"* £ importa li- 

migo t ĉ>&\,'o kontroio r j0g{|G, 

.llilfS j "G hi>o r 5S5> j.!f ekscii ' 0 scii 


gis nun. r ^iALT^j^iitOj Ut&A£H*C 
3‘C importaĵo 34lf aĵoj, kiuj cstis 
imoortataj "Cfe&o aĵoj imporataj ifJjĵd 
$isA ^ilO ^ bh nĵoj iniportitaj !*^-A 

5 titzgo-zffiti 4> h z « 

r ®Muoj (f enlandaj produktaĵoj s5(if 
enlandaj materialoj LL-C^f^fĵ^o r {t 
fflf*2>j if anstataŭigi •Cfc?> 0 substitui 4 

!>f"C bZ < TJRfcSS&BflPfc 




mm 

1. Ni povis scii per la limigo de 
.importado ke ni povas anstataŭigi 
la plejparton de la ĝisnunaj impor- 


taĵoj per la enlandaj produktajoj. 

(.Maeda Teiji) 

* * 3£ h L“C it± |U h h iA, scii ^ 

ekscii i*f %> tl h t, plejparto If ApPS - '^ 
2>'0-C'>LEi3CLS£o X per 4 

X'O-c li i V' <D -e % $ «fttft-C it r ix K Wk 

v de la limigo de importado 

h Lfz-JĵfcX\'hĵ$^o 

# 

2- 1'ion, kion ni eksciis de la 
importlimigo, estas ke ni povas 
anstataŭigi plimulton de la ĝis nun 
importitaj objektoj per enlandaj pro- 
duktaĵoj. (Me) 

objekto \tyM'Qb i>o ^-{fe!fAGŬJ:6L 
k'o plejparto XIi plejmulto 

t -ti-OllA/j!, ltJiXC itM-f L4A^ nt.tt 

multaj el Xii pliinulto 

h h 5 ; O 

1 

3- Tra kontrolo de importaao ni 
trovas ke ni povas uzi enlandajn 
produktaĵojn anstataŭ plejmulte da 
ĝisnunaj importadaĵoj. (Y. S .) 
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importadaĵoj <D -ad- (tT^o I 

*!*(* 

4- La limigo de la importado 
instruis nin, ke la plejparton de la 
importaĵoj ĝisnunaj povas oni ansta- 
taŭigi per la enlandaj produktaĵoj. 

'M£¥y 

jj£*> 'CtiŬV';^ oni povas b. Vtzjĵi' X 
V'o povas &fuICfic< ?i©gE&(iiiV'o -Kflfe 

I* i *> LV' 0 

5- Kio ni konis pro importkontro- 
lado estas la fakto, ke la multaj el 
ĝis nun importataj produktaĵoj estas 
anstataŭigeblaj per la enlandaj. 

• (T. Okito ) 

Kio {* Kioi: (Tio, kion) 
pro (iftfeH 4 ELVflh-Otzti tftBjRjS^[ZbCftl <0 

mfc<Dn-e&z>o 

V'Ŭ'45=ttft&V'tf:, de 

\C t V'.&*!$&■ < o koni (i 

ekkoni i.T2> 0 

G- Tio, kion ni povis scii de la 
limigo de importado, gis nun plej 
multe da materioj importitaj estas 
substituiĝi per la enlandaj produk- 
taĵoj. ) 

gis (i ĝis tOMt) o ĝis nun £>{£@(* im- 
portitaj *feUTZ<DXbZ>frt><t<DM\Z%£ 


< materio (i#)5fi'C$>& 0 mate- 

rialo (Djĵfri. V'o substituiĝi (i substituebla 

X $> Q> o 

7- Ni sciis dank’ al limigo de 
importado, ke ni povas anstataŭigi 
plejparte enlandajn fabrikaĵojn je 
tiuj ĝisnun-importitnj. ( OHAK) 

dank’ al ZCDmŭlC.£< SŜLt-CĉbS. 
anstataŭigi J^>'fc t£0~C h o 
ĝisnun-iiuportitatajn fabrikaĵojn je tiuj 
enlandaj 4> OCJpOir 0 AiĴiĥ t 

H£ŭl*£ t L-C UWQ bZfrb fabrikaĵo 
(i^5>ŬV'o ĝisnun- t streketo ‘CjlB^T 

ti*^‘Ĵ&m-QbZ>o 

8- La scio kion ni akiris kaŭze 
de la limigo de importado estas, ke 
multe da enportaĵo ĝisnuna povas 
esti anstataŭata per enlandaj pro- 
duktaĵoj. (J. Asai) 

kaŭze de (i pro tffij L‘C.5><> 0 enportaĵo 

C «?>0 enportaĵo el 
eksterlando imortaĵo. anstataŭi (■£ r . 

Vbox, ffiffl)3Cti-tUZ 

enlandaj produktaĵoj povas anstataŭi multe 
da enportaĵo bt£%<DXb%frb, 
b-ftUH anstataŭata de enlandaj produk- 
taĵoj H&:2) 0 fi5j multe da (i multa i.|^L 

Cj8UJfra4S>SjaO"e r . Ofpco^< j <d 

ffi%icizt£bt, iCV'o' J • . - I ; • 


Kion ni povis ekscii de la limigo de importo, estas, ke plimultaj 

el la ĝisnunaj importaĵoj estas anstataŭigeblaj per enlandaj produk- 
taĵoj. 

* 

Kion ni povis sciiĝi de la importlimigo, estas tio, ke multaj e) 
la materialoj, kiuj estis ĝis nun importataj, povas esti anstataŭataj 
de la enlandaj produktaĵoj. 

Cfifc$ŝl^fc#r£&M(* p- 35 »c) 
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XX SUR cKs) 


3 [ffi±aflsĵ 

& £ jf 1 £, !fty©JfH S: S.!f'i"J t 
ffii J£©©-*fsiffcre sur. 

'Skribi. deseffni, presi sur papero. 

, m : <, nuwi]i-So 

: Ne pentru diablon sur la muro. 

Sth K mt t < fc OMh65 < i 

2> : «9 & ■fjf U2TIO GClo 

(iravuri sur ligno. JŝKV&Mo 
La knabo faris inkmakulon sur 
la tablotuko. 

<D L^-Ŝrottfco 

La rakonto faris sur ambaŭ 
infanoj tre profundan impre- 
son. 

Nenia inedikamento faras sur IKn) 
«fikon. ĥ 

CŝiĴ H #■(* 

sur li« h 3 fl^jf&t- L*C 4h'« 


Ĉu tertremo havas ian influon sur 

Ia vetero(n) ? Wm\S3ifcK%mftb 
2>%><DfaVho 

i Verda stelo sur bianka fono. Ci 

; mtmm.o ■ & 

Ruĝaj floraĵoj faras bonan efek- 

^ m ’j | 

ton sur verda subaĵo. 

Jf* it&o ‘FJliiJ: < (iff 5«?J 

^ m ) 0 

Sur lia vizaĝo mi vidis gojan 
rideton. CD$fiit ^jiiLS 5 ŭ 

'Abiifco 

Ci-‘fc®ĈĴ Li havis vinagron en la tnierto . 

caaa^Rti:^» na 

hj !i sur la vizaĝo: mieno [*MLI-^ii 

h?> Ifŝfif-J: ffitaj ITrhi-Jl 

en. 

Oni povis vidi sur la pastro (=sur 
lia vizaĝo), ke la afero estas por li 
tre serioza. 4!c(!iii5 L 

JjtftHĴlJĉiC h Oti(i* w Lv>M-e 

<ib <i> ZL h.ifilbfa'Dfĉ.0 

La pekoj de la patro estas punata 

sur la filoj kaj nepoj. &©{5HSĥ&*'T' 
K(?tt<D#<Dj-.KMV' o 
Neniam pro la krimoj de la patroj 
la dioj faras venĝon sur la filo. ilH. 

J Jĉ<DW<D*t V* T?# * 
c. i iiŬ V* 0 

Ho ve! Li portas sur si eterne 
la koleron de la dioj. LfJltli 

#1' * © M t ->k K tĉ K $5t±,*C £>£o 
La beno de Dio estu ĉiam sur via 
familio ! # © >i^^© (#© )±.K 

&£>VchZo 

Vi havas ankoraŭ grandajn devojn 
(taskojnj sur vi. ±«ff|± itft'X ^& 
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Ŝi elverŝis sur la servistinott sian 
koleron. V kKf&fcfotfi-ittCc, 

Tre penajn laborojn li kruele metis 
sur. ilm. O b ĥ 

Mi prenos sur miw la taskon. j); 

Ctfcl^Ĵ Li prenis snr sin la figuron (au 
formon) de almozulo. £f£ -0-£-i - %L 
tz o (1 (c) <D sur <Oj§!Jt£)o 


1 Li fiksis sur la bildo ardantajn 
okulojn (aŭ ardantan rigar- 
don). R-etr 

oi ttoib-Cfofc (HcdJiK: I I £ 

< ik&S) 0 

A _ 

Si jetis (o/t direktisi rigardon 

sur la mizeran figuron de la 
I enveninto. KOJĵ' 

i -fHTfe Lv»§£ic— 1 tffc&^sfco 

i-Li rigardas supren la ĉielo. jfp 
Li staras supre sur ia nionto kaj 

i 

rigardas malsupren sur la 
kampon. \UOu\V'$ĝKjL.<>~C$fr 

^ fcaTŭUĴUKDtfeSo 

La suno lumas egale sur bonuloj« 
kaj malbonulojn. % 

MkKĥitZTzif-cm-ro 

Ili sin ĵetis sur miw. 

Clt) IT&Oŭ »bfi < 0 ±^ 

J=$l§0'5!!» V ?) (atakis min). 

A A 

Si jelis sin sur la kolon al sia 
patrino. fftĉAtPffV^/ĉo 

4 (a) ££&] 

M-C sur. 

Li staris sur unu piedo. }\ ■J£trĵĴ( 


“0~C<!J%) 0 

Stari sur la manoj (o« sur la 

kapo). 1 % k T % o 

Rampi sur la manoj kaj piedoj 

(aŭ sur la ventro). I^^mL^o 
Ho, ŝi nur sur siaj piedoj tiel 
malproksimen venis! i? ~p) 

ft&ft if-e c/uti\cm< i-e A 1t co 

tio 

Ni rajdis sur ĉevaloj. tf&K^iO-CVp 

^ O 

Veturi sur paro da kruroj = 

piediri. 0^‘Jli- : JĴ:iC$S3 f0~C\/p < =^V»'C 

15><o 

Mi devigos lin, ke li sur genuoj 
petu de vi pardonon. $ĉlC0s}fOŭ v f£' 

-cffo&LfcZ Itit-cjl-itZo 

Ŝi falis (aŭ sin ĵetis. aŭ metis 
sin) antaii li sur la genuojn. jfj ifc 

It $£> ĤIJ !C a-gt 0'v> fCo 

Li eniris sur la pintoj de la 
piedoj. AvfcjVlVettV^O-C^fco 
La puŝĉaro movigadas sur unu 
rado. ^^'lili-^ĴCI-fjj gf 41 bZo 
Lingvo internacia havas gravan 
signifon por la scienco. komerco. per 
unu vorto, sur eiu paŝo. l^^luli 

-pmM 36—‘b ie L h$>Z>% 

10 ic (ĉ> ^ ^ r 11 Ls~c i >: l! Iffi 

* 

trj (3 A jL n A'e sur ĉiu paŝo) 

Videble ŝi penis venkadi siti mem 
sur ĉiu paŝo. r Jvf:f:!C | i l_LIC/ c 5 <h 

%$XyCfoZ>h Lv>o 

CtfclicĴ ^' u paŝo —iL *il/, — 'iPi&it 
(—|’f^ L); P er grandaj paŝoj 

< . iI>^^7)o 
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4 (b) Sur tt£#©.&J: 0 

r(M t L-c^)o±ic(a[o)jSK m o 


$>A"L%>o , . t 

Antaŭ la pordo staris maljuna 
almozulo, apogante sin sur 

sia lambastono. t' n ©Htflc ^£1 


fofc o 

Li apogas (aŭ fondas) sian argu- 
menton sur historia n) materi- 
alismcKn». 41 li Sino ©Sr»|6^ 

Cŭ^o 


r La domo estas konstruita sur 
fortika fundamento. Loŭ*!) 

L .fc : M&®.kK1&-C htlZo 

ISur neŭtrala lingva fundaniento 
komprenante unu la alian ... 

- flf L $> O — • 

Andreas Mŭller havis la intencon 
krei universalan lingvon fonditan 
(aŭ bazitan) sur la ĥina lingvo. A 

m im jcMMkMK i fc 

h 5 hfcrcfc o 

Tio montras, ke oni ĉiam ankoraŭ 
sin movadis sur malvera vojo. 

K x o-cffitUZA * tt & <lMm L Tlt'.i 
if 0 l-cCfgK 5 Zfr v^c) 

5 CtftlK] 

Suriri la inonton liltĉOli'^, sur- 
flugi sur la tegmenton 

») %>o 

Surverŝi akvon sur la floron 

Surhavi veston <fc$fl£5?rC/#3, 
surmeti veston 

Surdorse (=sur la dorso) fT[J|i4]Vk*C 


(ta£), ff l'C(j?ii^.), surventre (=sur 
la ventro) ^o[p]V'"C, (sur-)genue (= 
sur !a genuoj) $M ; £'3V>~Co 
Mi donis al li bruan survangon. 
M * V £ tf v 9 fc < fe tt Lfc ( Wfet 
Ŭ COfe)o 

Si surprovis sian novan veston. 

rrLv^tMLfcLfco 


cfsjcara xvi ĵ 


1. 

2 . 
o. 

4. 

5. 
( 5 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 
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14 
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23. 
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25 
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28. 
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UfŜL^ĉO ISO *C f fO f * 0 
jllĉltr y 

HttfltT L*di\, 'Cŭŭi*ofc o 

I ' ŬO-C® ftJSJB o 
.BŝC-vjj < 7!r>6Lil;**Cf r < A'o 
S fif jQ<75^M CI^o c ± C < Ho 

c ;>.±o 

^co±-C^'*C*fc^> 

c C0/J'^tt Wi'ĵ£ic Ltz L <D&„ 

^oĴtf-co^o ■ ; ' ^te* 

M&K $ Lfc!l©»ifcfe6^fflfco ■ 

♦) 0 

±60^0^7 > i-> rfcOfc*, 

Ll/*±o 

Jgv 5iO-t h h o 

tdat=Koi>#ic^ 

L C-lt-^jitt 0, )i!t^Ĉ*C*^ai-4*o 


. f—o 

Iĉllfe^^^Vho ; ; • ■ . 

Lt A' 0 V, '*c*fr*» i » 

OffiT 


MMi&fi- l*H^ 0 
k ft»ii m &m-r 6 o 

ftŭtt % >tz o 

J»l' AiOjg4'E/|^5Ĉ(t £-?ir5 e 




Htff A®ft 
c Llft±*Cfc^>o 

>tz ^ L», 'o 
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Ib L < JjC Z*&i!>'tj:-£fi-G$yOtz — t 
\'&<Dĵj>, 4-^OT* x -< 7 v f 

i" ŭ HRW8liW>4 ■) 'tzh* „ 

-f-£o 

*C< t»*»^S^4*B|(|©IB!atos, 

*; itv, '4 5 &Mŭ' L&v. '*t? 4 'o 
UEA-IEL ©^S»t*4, -fTJI-—®?l*5 
L't. ■& t/L, 

A^(i, UEA <£ftg 4 t i. \, 'OC tA • -< *- 
> T^jHl?> i t II, $> L/j> r JbSftl&ttov,' 
-thtzt \ vL-f 5 BMH ■ 
A* i > 4 fcoti»; 

Lt, im -t^ 

-Ctf4 

h Ib 7 o 

30 fr 

i3A'<b 1602 Ao 
£ ©ftfcHJMii L 
-OblfZt. -rt.ft: 

i *f V x 1002 
( 7 L i > v 7 > 

K A 910, x j j, i 
V > 1 *A 73, >7j: 

10, 7 i 

* 7 > K A 8) , 

<'®(i, PĴAA: 

amcsifet to-cia^ 3 ' t l\ mm.i: 0 * 

Ai-S”C hZ>*^i.T ><D 120 o i jo'A> 2 A0 

ISET, > b)ii)j» 

7 •^■C4 Al^cO 7 7 > 7.n 118 0 ffc'itiiAZ- 1 - 
■;%(.&&<»#£* y >f<r> i0i o ^co&ttt, 
''- ¥ < 50, iiiS; 1 & Vi % t 

tfcijs.i t, T- 7* ■< 7 > 

> V t<D 31 f,. u .J,i 

delegito 7 j- ^ x n r ^ 

t.^30 o ^^^> > e&H t3&ttM£iSi8 FZ> 

4*9 rii 23, iĝt, 'T / 'J 20 o =f > 7- 


)> ^ 12. K f '/ A 11 > * -f * 9, 7 -f > 7 > K 
6, 5 K 7 5, >' > if V 7, /Ĵ^, i> 
'/<&& 4. * t* h 7 V 7, 1- 9 7, 

^ !) 7, x ^ 7’ b, 'i y>. s\ — T t A 0 ^ 2 ' a ^ v 

»* < r co-g- 3, ^ t/ -7 - r <o 2, T /> > f- >, 

l, 4¥(i- n-M»©i 1 
K%ftfJi\ '«0(iĈ U'LV' 0 £M A4Ai# L 

'<CL'o v > y '7 f, /V At®±£>IfijlJviti 

tŭt). LKlcrlMiiCK, 
©4**L'i.!tot:lctfe^<, o > K>*e^A4L& 
5i' «b, /J' 6 v vL^ (t 0 $>!*€-(£&0*:©(*, '4i 

L-C, f»', 

* 

£®AĈT©R^ 
^hL-Clt. => > 
/ * 1 h, 

. u > r > y|ĵ jj, ^ 

,<v 9 7 

* 

5t, A0(t 7 
31 H ( H B|k FO 
Il#5Ot: 0 JtOlU 

^(w Interkon- 
atiga vespero 

ra^^o it^ili, A: /£/j'\,' v s » 3 > i)J^- 0 

-$L, 'f +' 9 “ God save the Kir.g” 

nmUJo-J-c, > KM (IE 

L) CD^gjt-J-,afw:g!!$3icOi^ 0 K!ĉ 
(i, 'C«?RrSM J ll. A‘-O'C« H, T' 7 > * 7y){, 
'r > f; ->n:'®Aĉf (1907; ffi III lo]AfO 
Cj4i.-</:g#ii', f i;t>/£ LA 0 “La fakto, ke 
ni kongresas nun en glora universitata 
urbo de granda Britujo, havas grandan 
signifon...” <t L*C, V'^-^, ^ x 7 > k 
co KPHi, i f 9 > r > e 


Estas dlable varme-Afr#i2 |J 8II 

1 U<r> r 4 t V- > «OgJĴSo n> 

r > c</)f5-J££ )?v' 

/: j=- a 9 r ^'*ii £,iL fc 0 1 <r> (2 *>, :» A^ 
icov't, u > k > g> fs-^fiirl(i A ^ (19 ic #jŭ 0 

7^' *-1. n > K > • 7 f -irftĴiUt, A 

y?#S 1 H ftj i'i ^ 7^7 > heo^-^S: A(Ĵiio 
2. xy F'IT WliK^iCo-»Ŝ:^«, !SH 
JAĉio 3. -j-, x 1 - 7 y t fr'l'AiAJciSHli, / 
a- ,K » > /> im ;fe; t,< 77 y > 3$-'4l 4 to W|^fl£ 
«§»c J: 2, * X -< 7 > b #15-5: *Hic !ŭ.Zŭ 0 

> h- - A#Ĵ¥7S#tt o > 

K' > </) -|tst>z> T i/^t > r 7 • ^ • > x “C t*3 d' 

L, * n 

/>t2c4LWli “ Dekstren ! ” i \_X3j 

to 
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133 areometro Jt&ft, f?fT'o F areometre, A 

areometer, G Araometer<Gr araios maldensa f metron 
inezuro. : alkoholometro, densometro, sakari- 

metro — Wiister, Enciklopedia Vortaro. 

areometro h piknometro enkonduki 

L*CV'?), pyknos densa. Areostila i^TtAcoCtT^fnMfT 
3 fg X l ) AA Z> i ©), areosistila PA&tk&cO C4 2 

—Azorin, Universala Terminologio de la Arkitekturo, 
1932. 

134 argilo flfch, M± a F, A argile <L argilla<Gr 

blanka tero. i,-0 h 4 pura kaolino. 

135 arĝento F argent<L argentum<Gr blanka 

metalo. argentano ff-Mo argirolo n o yf hidrargo 

TKSJo Argentino 7 /t- ’/f v„ 

136 ario fftgp). {&$, F, A air, G Arie, It 

aria<L aerius aera. Aero |£ sono 

ho il<0 inelodio ±>, Lied ifTi) ĵgStiT:'^® teksto 
4 'LAŬ», {£ opero, oratorio, kantato & £f cOAftl&M 1 

v.'teo fc*. 

137 aristokrato f%tk(i[kfu)±Ĵ&$o F aristo- 

crate. A aristocrat, G Ari$tokrat<Gr aristos la plej 
bona+kratos povo. 

138 aristokratio itfettvfo F aristocratie, 

A aristocracy, G Aristokratie. Jh^ll 

monokratio —.\j 0 fj/j, demokratio 5 J; 

oligarkio 

o igos malmultnombra. fiKftfTii aristokrataro C.tV ' 0 

139 aritmetiko ĵ£iiltr 0 F arithmethique, A arithme- 

tic, G Arithmetik<L arithmatica<Gr arithmos nombro. 
logaritmo ft^ 0 aritmogrifo ’■ matematiko. 


Pa^LSO/fo- T»|- 

CO angle parolantaj naci- 
anoj L*' 

4, 

36. x 9 > t /f{t/£ 0 

/-* ^ + <• 

tl ih?] 5 : 7i/f 


9 ^ • >’/ f r /. 'British Espe- 

• rantist : y» 9 

/v K • + 9 ✓ 7" a-C^A^ a •* t 
9 > -7 x t 9-' 3i 

-+ > 

H, BEA-7 V -? f ■> • * x 

-t 9 > K t- 

X A- Ist 1 9 > C 9 9 y 


H), ,I?^i: 

X i X (IEI. MB&) 0 

> 9 9 xji^ CAt^fT^f 
T£f|fe) 'rfijS 'J 3 > • x /t T 

®^jf 0 31 

/< > 4 9 x jtfiilĴ-S h L"C, *■ 
x 9 > Ml^fCgcir^C 

fflfB LCTIi U' t 

o 

* 4 X A{£/' 9 9'4 

9--R^lr.O-C, ^-'7> 

it, 9 ' 9 •>'-H'M< 0 ^#o 
A -V 4 StmtiKĴk tl-CJ 
~ > t' > GMo 79 > x 3c?E# 
ftMt L "C 7 ly2/xU(iŜ?o -L’ 
Cc U < 7 9 > x coMfr? AIT{T 

a, > ,&®m?i^K 

% ') i '7 i rS^tftlŜo. 

+ 9 > L-C4 

X 7 'J 3. V 9 J^, ■/ f A -9 X. 4 

iftlf^fAiSo 

O^IC, 7>-fc>^#ft 
Ao 
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IEL -^JjtJcD landaj asocioj 
14 Ao W>*>, fk 

fc©W, 

il<9PH»Lfro-c£>;&, m 

tfD ■?■ t 3 X a ,y T K 

•4 v A(-t&ltt>, x?x.r > • 
K 4 V A) t , *-<4 > L«D, 

TOSŝRfr® IEL 

IC^Jffl L*t <£> &\, 'PJ * CD *• x 

-*»> f - * k 

^•O ir < 0 

12Bf 45-0- [ rc. X -< x n £) 

L"C, 

> 1* ©gHSftfcRK 'A, «» > 

E > Fi A(DĴŜSlft'Y' 9 3 > CD 

1000 A A h o 

'f&lt, 

Aŝr Diservo. 

*&& ffit 

*V*o 


140 arko rjjfc, T-T, rj 0 F arc, A arch<arcus 

*5?^<d 4oi4 f&i '.S* ! A A4#o i<D e - fvŝf $ f>ii|f. L < 

Ltl, arĉc li-^ISs^rĵ, arkaĵo T - T, arkado T — *r - 
K, pafarko fĵ, arkuso ®i^SD5H C ar kus° ii Wuster il 

i) h )A t”o 

141 arkado T — *r — K 0 F, A arcade, G Arkade< 

L arcata—arcus. Arkaĵo sur kolonoj *t? Esp *C'ii—D 
iD i £DA*#1 L, b.t£t>£Ĵ&n''te arkadaro b 

Millidge, vViister, Azorin ! >: L"C\.'4b 0 Arkadaro iiJSĴO 

$:t 6bt<D-c$z J6IKVt. t?£ loit^tvci^S 
ffl tŭo-cvi^iĴb?.. iSlS£fcJ0-f < 6 £ i &t> o 

142 arkaismo F archaisme,. 

A archaism, G Archaismus<Gr arkhe komenco. 

i l}t tian, kian tia, kia cd tiam, kiam 

«D^iCifj!lO-CV'fc, i-AivL.CSD^KC^ tlan, kian 
itJS^^Cit arkaismo -C $><£> 0 ĥino LH < \,'<D~Q, 

\,'$'Citŭ‘^C+PAti4t4);ttA !:'' ĉino {.t'A'0!CA 
O-C L^t 0 ti 7yh’' 4>%— 2piDA^U$>< 4 

t? ĥino VA/u! 1 V >"Cl'<>, J-AltL jK-^Jt nrkaismo 4* 
t=^D-CV'/>i>'t 0 : neologismo $\t& 0 

143 arkeologo #tĴT^^o F archeologue, A arche- 
ologist, G Archaologe>Gr arkhe komenco. 


m ii a- —8 ji i ncnm 

n)o io 

> rsL Mit, 

1 4}icr> iyX> /£ nt 
< tOfcx X -< 7 > f. x h iD 

«^fHif-c--rasfeKo 5 i->r_, 

—K -f -7 ^9irTt- .X. x x; 

7 > k >S®j{i, c. nic t A, 

* * * »■ 9 r c 4 ic 

•fS LA^;, L/i' L4- H CD ^ 

Z>o < L“C, “ Unueco estas 
forto” /i<i>l:44-ĴM3S, IEL 
^ <DfŝS(6^jn 4 r?>3!j- „ 
I38ĈI Atc ll'-J>ll A /j A 

^5 5 4">i-|i, TX 3X0 ,’/ T 4 


14-1 arkeologio ^ilT^o F archeologie, A arche- 
ology, G Archaologie. filologio ĴCj}ft 

tommai'0tXi-*o Modernologio 

|tH HI&mutlEiiC ? Mffl LftVo 

145 arkipelago F archipel, A archipelago, G 

Archipel<Gr arkhi ĉefa+pelagos maro. ^J^CD^^-C" 
li < V '>T<D&&M1rtjzb'tj> F.gea Maro < f.$L 

146 arkitekto F architecte, A architect, G 

Architekt<Gr arkhi ĉefa+tekton laboranto ^0 <JjA'I-Im 

^l-r2)A«jB: 0 

147 arkitekturo tE^ifiĥo F, A architecture, 

G Architektur. 

148 arkivo "ilTfCiS, (WCS##-0To F, A archive, G 
Archiv<L archivum<Gr arkheion publika oficejo. ffj 

f 0 &e, 
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«Erfr Ks p LL-Cti^li») 

arkivejo (7)|i5^i^'o 

149 arlekeno 6L F arlequin, A harle- 

quin, G Harlekin<It arlecchino. A 9 V 

L^ (3» a — ° ^''■'ŜrSSl-CiClA^^Ao {$] Ati 4 + 

V * (D pantomimo "C{£ Pantaluno ©ft&lC Kolumbino 
riL&f), Arlekeno^tClitlC^?,^:, jjfttt Klaŭno 
LV> O ĝr -£ (; ffi* ©ĴfflK’Ib, akrobata danco 

!it"Wo 0.®?: pulĈinelGEfehL'CA^^I-^V,'-Co 
histriono d —r 

« 

150 armeo [fĵ^to F armee, A arniy, G Armee 
<L armatus armita. Korpuso SgflS) Cdivizio 

armeo & (C h %>»), 0ij = 

Unua Armeo ift—\^ 0 #)fo : armaturo filjĴMMo 

armadilo i^Vrfo-f^» alarmi, ĝendarmo. 

151 aromo ^?^ 0 F arome, A, G aroma<Gr arom3. 

®flil!-A ?> parfumo iijŜSJli - ?» 2l 5' 

{*, aromo \SCWfatfcte o fumi 'f 

Z> fi $ $> <D b spicaĵo fc © K80*S {?, aromo i: 

substantivo ll.^.ioit.AOliĵftHfc^CL Wŭster {i 

aromi tfiJjHfa$:A‘ l b aromo tJ§CV'”CV,'2,o 

152 arpeĝo F arpege, A, G arpeggio< 

It arpeggio—arpa harpo. Harpo JCi r ŝJE—“ 

m *RI^*eŭ < 3ft*n?c iot 

harp 'G5^i“?>A>4n < ‘1“2> : feV'^»j Bs^> iftffli- 

153 arseniko £Jfc£ 0 F, A arsenic, G Arsenik<Gr 
arsenikon forta veneno—arsenikos vira, forta. 
arseno. 

154 arto gĵ®, AX, Wfao F, A art<L artis geni- 

tivo de ars. ar- ligi A, G <D arm 

(Otnuii 1 4 i . armi Carm t), 

arto, artiko, artikolo, artiklo rjr© ar- t* il~0 fc £ 0 

155 arterio ®iMo F artĉre, A artery, G Arterie< 
L<Gr airein levi. 

156 artifiko Hot, >" ’J '■> ? o F, A artifice<L arti- 

ficium artofaro, ruzo. -fiki {i. fakto=faritaĵo (?) facere 
fari : fiki=sekskuniĝi Kalocsay 

trafiko, efiki, Pacifiko, kvalifiki 
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4 SEKLSHvc, IKIilii, 

•*• h 7 b 7t*r*>l' 

>cd>o.^ x t^rco^, 
r V ^Tlf, KrlĴiS 

So f?5 2 0l(t, >■ 

> ? x*, 4 4 x > 7' y> > Q ifi 
3 Jffii, &/£j)'\,'g$£?<E>JĴ/p£E 
ilji ''7 i > i>' r L., 7* /f a x x'ĵBĴ 
B$cD j*r£f s> j«7' # >«3 * > 0 

f& 4 Bff(i * < 7'x t- 'f KtDfJj 
#iKo 

|gV B-3/3 4 R C>M?Ĉ 

0)o 

'TbHo ffi!iir 0 10 »5: 10 $> 
f—PSfTo L/’j' , U, DilfT L. m]f^F 
1' ll^rĤlcD ^f/tt-^o 'di 

& —.--xf- v ^n^mm 
t£m#fb"Q%[-yz> 0 


L#> Z >, klasifiki gratifiki ■*$*&, 

pontifiko vTJUc, mistifiki ©ĤT^f-SRiji"b 

157 artiko ^gj, HWW, f&tyj)<D'tfŬ, gsM ife^cD^ 

-T-o F articulation<CL articulatio diminutivo de artus, 
ar- ligi. artikolo, artiklo. artikuloj — 

artropcdoj W5^3)j^lo C#!l: araneo)+anelidoj Mlti-fffi/) 
C0IJ: lumbriko Gr arthron artiko, artrito %. 

Mo 

158 artikolo %£M’ SfS fSc F, A article, G 

Artikel <L articulus. arto #|^ 0 ^nLJiLfŭlCDtmMt" ligi 

■f& iC0 o liRi bf r ) ^ kfrlblf&C-Ctff; 

X U, o iirait%L^SŜL>:o artiklo ®,3?,<D®i 0 4, F, 

A article G Artikel /£^t, t < I— C1 CDjgB^^PESIIi - ?, fc 
£>Z cD/^i- L>-«'C fc?>o 

159 artile-io CiliTj! r -filfT% = ĉiuspeca kano- 

naroj), F artillerie, A artillery, G Artillerie 

<1. nrticula—ars. V*C?(Wi!j't- i> ^Vĵ)/, ĵetilo 

"Cfe-O/io ' 11 

160 artrito IJHĴfti^o F arthrite, A, G arthritis<Gr 
arthron artiko, -it ijIJMcO sufikso. artritismo ^fiJKĴ^iTo 
artropodoj fEL5L3ftfel|T artiko ^JKi - 


161 aso —, x- x( J 7 > 7'CDSS. t-t 7 utfJ0) o F 
as, A ace, G As<L as y x, u — -r 
tS 0 Karto -C liSiSffi, ♦>!=»« 'CitJŬJSm a - » - 

mstĥmomnm s ^n\A-m 5 m 1 /=. 


162 asesoro PSfiS^U^fo F assesseur, A, G assessor 
<L alsidanto. Plena Vortaro (L Helpa kunsidanto de 
juĝisto -c, ^ /1 /iit'C ! i£c!T£ t J' £, ^ijJjL C h < /)>, 

tfcftflSOT etiib ftfe^L 2> M 

fr, ttot«J*3»»6ŭ\,' 0 F, A, G -Cli^um SHftJHH 
A, e/x-juĝejo Ll 

4> & 9 , 4) alsidi /j> L, kunsidi, filj 

Mi-SfcJKSfeisaSL-C^fcO/i^, Ks P *c»t 

asesoro |£ alsidanto L V' 5 — KTjSiHCD i »II LC: \. '<D 

:v'ĉ/£a»&, f, a, g 'C 4#• < ^234;*l^.*c ?> i't. 

< , juĝisto-asesoro £. LAili 5/jf > L' 0 Assessor eksperti- 
zisto—Long, A E Vortaro. adjunkto jlj», 0jj T, 

adjutanto SU'Ĝ*, asistanto Jx U -6 InMrf« 

ŬlK£A, UĴJoĴST U/JKciS?A: L —SiTji-), asiza juĝanto pg 
gf'lj', sekundanto iĴilisg^i^-^Ao , 


163 asfalto t*7t^L F asphalte, A. G asphalt 
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< Gr. Xf& 0 h A>. I tl ! 7 fi flilM ©M D - -t<? 

bitumo ilftKo Bitumo 

I VĴk\kfc%te t 0 . *' * 

cO h Jktiffi© 4 <D, Tiffl© CT t &<> ©, asfalto, ii 
i. £r (^gfco i ©^<5 ?> o Asfalto i t terpeĉo ‘C &> ! J. 
bitutno 4 •£©•£'-.£ \,'iSBfc‘Gt* natura asfalto £^< o 
-J- 0 5 ©liAXW asfalto 'Cfe&o 


164 asocio ^T. t$#o F, A association, G Assozia- 
tion <as al+sociare ligi. Asociado ^pfVo Societo ff, fĵ 
,jt, socio iirtfjo VVuster !t asocio £. t"C asoc(iaci) : , 
-O Jfc#i©£?u‘, 

l Plena Vortaro -ĉr©flil asocio — t 4 'D 
i$y,& 0 disoc(iaci)i, -o ikfy<DffiM a 


165 asonanco / I i ii8l'f» F» A assonance, G 

Assonanz<L as al+sonare soni. i"0 b. 4;ii('v»]S ;, 4ĉi” t" 
Hi £, M—3fcl& < ! > /5‘>vri t, 00 : noktuo 
jarn ululis sur forumo—Plena Vortaro 4*© 11 : u © < ! ) 

*'.< L‘C‘£>2>;5L A:/i L- bona kaj bela oj < t < fruF/i© 


n (b) %|ig—ll-f £ t(t aliteracio j/ft-ifi bf> o Ĵ. 
/• rimo 3i?; r jiŬ i*> lavos—havos h BiTV?) Afr tVp, -p iV 
4*e/£(ttUt*Ŭ htz\ lavos— banon fiO V h < 
©•AfnlCC, f'tf© %t££> LĉVl-it asonanco 
V Ŭfci*- 4 ^ -t f > , +©|${w#v 'o : 

konsonanco ti/j+UfV ( -f@Ĵ§)t*iJ5-W. l.©fi©Awn‘A'0 




n^%0f©i© — 

tfiO, disonanco ^ -VfW 


iijĉi Ht-kLkDTc ^—'HOo 


166 astmo -^/u-^r^o F asthme, A, G asthma<Gr 
asthma—aein spiri. -tma, -tmos {£ sufikso, istnto 
ritmo. 


167 astro XtS:o F astre<L astrum<Gr astron. I. 
stella fc|3){^, Suno, fiksita astro, planedo, asteroido, 
satelito, kometo, nebulczo ... ©i®P'C$>?>o r Funo 0) 
hU© stelo ©Jtj t£Aj~ZMulZ, suno £ stelo i i jfĉJ< 

wn> /j«t ?t4r ?»: 15-u 

stelo astro *t? ( J , stelo ©ii p 6‘C 

; astronziko f Kr.^S^, astrometro 
iSff-, astroskopo XS5:SI!iB>Ĵ2&. astrolabo 
asterisko 4'.^ *, astero—astrofioro << g < , asterio^ 
marstelo V' t'£, asteriono < ft0in(.'Ĵfli£L'Tt'D )o 
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168 astrologo ftM&o F astrolo^ue, A astrologer, 
G Astrologe]>Gr astrologio ^f^to 

169 astrologio j^Mpĥ 0 I\ G astrologie, A astroiogv 

<Gr. iffic-c. a^IfTia^ 

i, horos- 

kopo -rŭbfe^fci:^cps©ffiffit-j:o^ zn.Kvm 

^4:^7 0 - tei;9fc 0 / h, x<t'a 
Astroaomio ĉO(i§^(x aikemic—kemio 

'*) o 

170 astronomo 0 F astronome, A astro- 

nomer, G /\stronom<Gr. Astronomio 

171 astronomio X'5C^i 0 F, G astronomie, A astro- 

nomy<Gr nomos leĝo. t J 7ft astrologio H 


172 atavismo 3t|BM (J o F atavisme, A 

atavism, G Atavismus>L atavus prapatro —avus avo. 

r a^(bT-iiiff«*cfe<, —f^, 

1 i ALifTT^o Eiologio 
patologio co^TLib?>o : nepotismo 

nepos nepo. 

# 

173 ateismo F atheisme, A alheism, (ĵ 

Atheismus <CGr a sen -f- theos dio. Teismo TJ>Ĥ 1 i r ,ir>H, 
monoteismo ip.—jpiLM. henoteismo iPl , i3w> polite- 

ismo -%mŭ, panteismo iHiJiTiio 

174 ateisto F atheiste, A, G Atheist. 

Ateismo 


175 atlaso T V v |g| (-; Jjjil^ijig, [Sltfio F, A, G 
atlas<Gr. fc/i L^TLJM^LtLN CmM’Ctttj:\ > 0 At- 


laso iiT v t' +S'c' glata, fajna 4\B?fc L, ^ ŝtofo V> 


-j^C0£i L fr-O/c 41© 0 S : fll( iA4Ĵ sateno > vj) 'i 7)A 

- j t!iM r i- v t. 4^.1 U L 4 r v t* +• 


AA* Zaitun L>Tt>'> -?:^>$3it^4 atlas zaituni i.L.A’*» 7 
7 y ^ A/iiLfl^ satin ki-l&MT&o Sateno 

(i Grabowski fji enkonduki L, Hoirac cO^fi-JJ, 1909 II 
(1 r ... ankaŭ nomata atlaso. Sed sateno ŝajnas pre 
ferindaj h h<> tzh*, Plena Vortaro 'Cft sateno (i|X > 
X\'tz\' o Wŭster (L-J Ji tz^jlt t L*C atlaso=sateno t 


L, L /: atlaso 4 sateno tf> 4 © C ac ht' u - mehl- 
bindiger Seidenatlas) i L'C \'Z> 0 JffiHffilT Plena Voi ‘ 
taro (i evitinda LLTiV'^^*, geografia kartaro tj(t.^ 
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i-£'& L> atlaso fc mapo £J^glJ Ai<i 5 X V' i. 

,©i>e Atlaso |t¥ 9 ĉielo &3K£."CV'2> gig- 

anto -C£>£ O ±ft/>' £>±0{ŭ3Ĉ;i» Gibraltaro 
~C Atlaso (montaro) Atlantika (.Jceano=f Atlan- 

tiko) tSffiŬOfco ICffiWd?33Hi 

£ atlaso (Wiister IC-ilJlti'), atlanto (Azorin ICiiUi') 
i$H~&o f|JlWĴ|0 titolpaĝo |IV'0 i Atlaso CKA) O 
M/tsfo-C hfrb, atlaso 5 i 

5 nŭofco 

ICfiJiO, $lj: Atlaso de )a stetoj. f§£{?lj{^©||5—irilffi t 
atlaso t*-, atlazo 0)^£: Verax, Wiister {£LO-CV 
Briquet (1 atlaso h LtI\.'?)o Atlantiso i[f{^¥ 9 ~>7XA 

3R(WftW»-<3 U tv§) o A£Ŝo 
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»W*«J:o 

-r JVJ.7 u y]3;: PggC' 
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li LVj'C, o Landaj asocioj 
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#Affi 10 ® i i s o' n gTrC -c, 0 

itUfe-c^ic-erio 

«9TM»:# L-c !i, ± 0[«c * * » 
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Landaj rsocioj {i, $ 5 L/i 31 * 7 > f- ;* 

ro«i r K^fpo-cL'ito $P1iS®0il 
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i >ti bM ji®j0 mm* % ch; 

A^Oo 

■ĵ i 7 /u KH:C 7 ? > * / lV r f-fi!£D = {lfe0 


0^0 

jRftAICf^ L, >' > ** 9, -*t*. v ') 7, 7 a 
>7 > t*0 3 TP3^:[n)iS L/-C. 

H^^., >7 n, i/ * v A^0iSfcS|!C X b , ±fvfc 

< <J A'^ Lfco ±{UCf{ Llto^ 0 ffiĴBLfc 
0{i. >'> ** 9, Jri 7 > K03T 

®t?fcOt- (/-/£ L^ t. > > t±0 40ic 
Jif{Lt'^»0'C{i/£V.')o5:nf 7 7 v^ggctll 

LA0iCftL. v h*C 

jM^^Ao 

A k A A^ciattv, 

t*i&00t>, mm -fit»«assttSo 


¥^W5Sa 10®*fci"?> Aftic, -7^-7 

> t:A#±, ±/t \i>0ACT t !^P>trf]{®i'DR REZOLUCIO 


7 T T >$-!£: V'^V'^>4^ICiO 

-c. f-m^jA&Kjirdi^^af c ^ ŭv ' a 

f ^ ?-*j. 7 Hĉ : AĈTl-P^Sa L"C *■ ^ 

7 h 9bf>9rm&&M i k C /7 ibAf^ 

v '-c li L o /j' 0 {aj^if. * > titi, 

fctebHOfifflfrmL-C 

{tA C>/j:v'o 

7 -< > Ttijj±: t > 7* t' X A- ^ JX: ^r '± 

>if e n' „ 7 : 7 r •Cii, X < K4/jrj> C 
J-C&^o hZ>h%, 7 'tu*' 9 T 0 &^>ta 
r t ' y pn^C F^IĉAHT L/wib, *• * 7 

> i-AiE^^/to 


pri Internacia Esperanto-Akordo 
(Esperanto en la Lernejojn) 

Aŭdinte la raporton de la Realiga Ko- 
mitato de la Jubilea Kongreso pri la ĝis 
nun atingitaj rezultoj de ĝia agado kaj la 
planitaj laboroj, la 30-a Universala Kong- 
reso de Esperanto dankas la Realigan 
Komitaton pro la granda laboro ĝis nun 
farita de ĝi kaj akceptas la sekvantan 
deziresprimon, kaj transdonas ĝin al la 
Komitato de IEL: 

1. La Komitato de IEL transprenas la 
aferon el Ia manoj de la Realiga Komitato 
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kaj gvidos pluan agadon internacian, stari- 
gante tiucele specialan fakon u Esperanto 
en la Lernejojn”. 

2. Konsiderante, ke la vojo elektita de 
la Realiga Komitato estas bona en gene- 
ralaj trajtoj, Ia Kongreso esprimas deziron, 
ke ĉie, kie ekzistas landaj asocioj, aliĝintaj 
al IEL, kreiĝu specialaj komitatoj, kiuj pri- 
studos la demandon kaj agos laŭ lokaj 
kondiĉoj kaj cirkonstancoj. 

3. Cie, kie Ia kondiĉoj permesos al ko- 
mitatanoj, povas esti altirataj reprezentan- 
toj de ĉiuj esperantistaj aŭ neesperantistaj 
organizaĵoj, agantaj en koncerna lando, ĉu 
aliĝintaj al IEL, ĉu ne, neŭtralaj kaj ne- 
neŭtralaj. 

4. La atingitaj rezuitoj kaj spertoj de- 
vas esti konigataj al la fakto “ Esperanto 
en la Lernejojn ” en Ia Centra Oficejo de 
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? > b jo 
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A 

a. Safokulo, 


H. K. 


T v ^ V, Haruko, 


b. i / A* y O-h, Nohara-Nobuko, Hidek, 

Tanko, /bzk, H. Soj, TfiJSl, Seiiĉi, 

Mota, /JKato, JMĴflft— 0 

c. M. Inaba, 5flt, Koiĉjo, 

Ridemulo, Todoloqui, Konisi-Norio, Vojo, 
Ilata Koĉi, M. M., Meteoro, %£ 

Ruĝa Planedo, Ĉelo, Dio, Nanĝo, J. 
Date, Hoajaan, Kurcdaija, Ĉevalistc, 
Kazuo. 

c. %B, Mopso, *BR OP, Kliniĝinta 
Turo, Humi Sogen, Sen' Ok, 

Hirosi Sauada, S. # ? 3, Tojoŝi, ^ i/, 

Poĉaĵo, pala pupo. 


D b. Kaz. Iwaki, Matuda, Maeda 
**• Teiĵi, 5 5, Y. S, 

Esperantisto, H. O., R. F., Fuĵiko Tanaka, 

Me. 


c. J. Asai, T. Uaka, &UM, 


Virineto, Seiu Sogen, Noto, Aŭtomobilo. 

ĉ T. Okito, OHAK, M. Tojota, Matenon 
Longa, T. Sujama, V. J , S. Macuŝita, M. 
Macuŝita, &4SHE^CJV 0 

d. Aŭtuno.. 


W ^ M • • 

A. m ! £ 5r Maa tatfct ŭ 

r, ft'OTEK:m^Lai.ShJrj5.9fc' 0 

B. <!?• 9 » fĉ L 3 tc, 5rd t 

*IJ@: A, ŭ\-M 

fi, i 0 

ffllS: '' *’ -t 4 fc tt*’# i inj 
IftJJ: 11 H 5 H JKMo 
36« : rfll***Wi «O 
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X^Mt £o ■? ^ £> *bi i Z> f v l- *m ik 11 

S-ro Skult —sŝ?<D§|ĵ® ffe^j"CĴŬ#>*C <(> t> 

' ->C ĴtuMl- i im* fj L\ L 

ti-ii, <> *j maw ot»-v 

L-V 'o 

S-ro Skult 4 S-ino Skult kaj F-ino 

Agnes jR*'/: v ' '~Z<L 

i* HfflHTettJboA:*:, jdSftco®ifi 
L < f£0~Z. t Ĵa^-cO + x *fi>t£Otz 4 & 

icjtjatffi l^ -3 /iofco aa»oaa*iii 

l "C f 414 t) h‘TJ' / 12 L ĉis la revido! 
Mi ne scias kiam tii refoje vidos en 
tiu ĉi mondo. Estu feliĉaj. Bone, estu 
sana. L i >V) < ^il L J f > '< *3 /ci» <> Y{<!'■ 

}%tiiWtx'X%r>xTt.< o 

lio 4 L "t fffi' t - T4€ -2> L Agnes <D 
pakaĵo ŭL&fcUoivCiii&o foto- 

aparato 'OX.<tjZ> 0 % 

O i. Si estis eksciti t 

■iĴIHEKo-C&ŭsg «."CMjMfe 

fcjŝttfc^SlCL-C&Ŭo L*>L, l&lt 

friĵ 4 C.O pakaĵo 

‘C(£i 'O-e &> 2> * »»' > 4 'l& & /L*c, 
mfrhhXX&tiO>?.it, *t)f;<fto 
"C Li£ 6 o 

4 ic/t> <, cfi4iŝ4 i 0 £, 

-$.X'o vfeo, '+C^> stacio |Cfg< £*CI1 
pt>ŝtkarto ‘C, /J X > (i/i L/MCjiŜO-C 

&lf *)&'&*•£**•* 4, * 5#V'-CHi5 

btax' 0 

X X 


3 h, c« f -$Yf *x > 41 ' 6 LCffi 
it0 4 f^*>, -<*■') >^Mx'Xt'hfa 
iŝ 0 L/.:C‘(i, £fĵ, L L’C(3. 

o-J •tiU' i. i x - 5=* v <DWfo 

'C^iŜ3fiL(i‘4 fj/cv 'o-i go^n/i;, 

+,4 v (iff i );fl ^ ' 0 
fs/m L i-hZ) o /— t' t -t/J./cv '„ 

i> o c i l 4 -tf- i"Cfi-L j: 0 {ibI (i 

?>'$\,'4#'^'C, C. oy f- £L 0 t >e 4 4 l 
b^fco 

WKIS*‘ 'O'CMi£0 4^Lo i£'i< 
Ciffi & 4 '.'/)> 4, 4o'iaC4 4 
Malmo (^-f > t ‘C C 

x t£kX'l^ 4‘C‘i>4o 

x ;,. 1 r ' “ i 1 ’ 

M 4'L4 4 4/j> 4\. 'O C, m'4 
C«44 4. |iJK^4^A/j>, aeiffi-e,' 

“ Kien vi iras?” 4/ioi i4/)'i‘>“ Mi 
iras al Berlin.” 4 %> 5t>IC»C^Ĵc 

< 4' 0 , 3#ii4!Ji L4v >«/:Vj®oC 
4 4ifSL C4>-6 4, ,t L ITft^'JJilltCf 
b o J) 4 4o /- 0 

fi:« 9 Wj-‘ / l'- t H, 4 4 : 4 4 

4. 4 -) fiBi7i 0 M 4 Ji-^4v, 'o L/J' 4 
HtiJcoc htfcM')yi\tisti> t< 4\.'o— 
*tfcWCjffV’>:05*e, 4' 4 /io f 4JB 
oc&-!>4, mitfJ^A/j', < 

'J 4 V'J . 0 4 S.?i> Malmo 4co/j'5i3U‘> ? 
Malmo 4 i*> 20 t 

<0 ; j fj ^ 4P-fic*'r > 

L-c, : A C %% 0 ) as p /,' ir> bj-^UJ ^> 0 

Malmo (4 $ X 'X h i> <0(4, 
M/u 4 * v -3 Bj4/u/f h *) 4, -f 4 L <> 
'r < L4/ji :‘>, aSfiEJHfefc^iaŭ^. 
4 <7)pftĴ£i4(tiifgjgjti4\'t\'^.co c, 

LA‘44 < , jftl; 4 :AT«t5o “ 
1 '+Ĵ-JŜ L X , f v -j h jgoC4 ?> 

4JW»WjCV'o +41L- 

436/j'7Kc0fĴUff!?J /-y>, 4 4 / 1 '^'ffO'C 
ĉb%>0}t£hĴŜ'~^tzo ■=*■-V ^ 9 /)'‘i yN >"C(ĥ 


86 C496) 


































£ b^Mh^-^o^tZo Lŭ‘L. 
ci %\ltkh -OLi L"C 
0 ŝŬgfrMŭot * & A* L 

tz o stacio Jt Lunde “C, 

Maimo|tĵ£/£ > iŝrO tz o t' 7 ^ ') L/:® 

it%A~ehz>o r * * r- 

hntz o L*» L&ltS&^M/io M4 1- 
? v iC| ; t\,'»o-C(X)/j:Vr'/;'P^o -t L"C-F- 
11 &’0'C£>£:jnj$!);i Agnes 
/ifr/iUBo/ih^Mli, icoffi/M M 

/u i *> fjfc L\. '-“C 'V Aa ' 4 «0/)' i.5SOA 

< Ao/co 

•lOB#, b 7 7 ^iiii 

- "/ *r - *) M 4 (i'v 'D-t Av /- v* 

adresolibro /fltlt tu L < "C L/P/lfli/C 

hotz o ItL/AAltiiliMtL/)'\')ff < ►' 

< ‘V, , $[, r * >; ■)} A 

^®fnĵ;(5iO|St7r^‘t!J 'htz.\'h'bAh 7 °>« 

t>, / H£|i, V''>4 poŝo H L £ 

v '1 /u'Ctu*'tLiA L/a LĴIŜL i‘)H/: 0 
v-r, ^Alt&trC^A&V'-/:, f£A' 
*K>Kŭ«M ffi/io PiUltffi 

fĵJ/ittMjfrfi j J2Ĉ&/:v'o t —<^? 

^-^&oit-t, iifSf-H, fc(OFIJĴ?li 
itlL-Klt <. /j' > iz'S\\-Z dj /, L L \ 'o ® 
#L(i, eJ> 

£o t&^fĴ&A^TCIiZcv'£.!■§/>»£>, Ai 
Affo-c<*t, >ML-CA£-[m]M 
$HJ <o ŭin t' L1 <?u -5, 0 4tPi AMiigFi 

tra^'^L'o 

cfiTT^ ^ ^ - r 7 t)^co 10 u$L v' 
-i, ih ffllg-Cffl0 Jlco A 
'C, A’- 0 1 B$a [-^'. 10 iifl-tt L*C i /.> co 
/j'a^T,o 


L!i'L < ,1« f t^A-ĴL-:, ^ 
- J i. |£f< <> t 'Jo /i r’) Ll 'o /: 1 trf^ 

*1&fc 't 1 M Ooii 0 1 /u/i/j' t ,K.i. 

L. 1* j L C LLMrff^M?-' LtI: 

o mmnfc y.-:t a®//' ovtttrH—at /> 


> t)0 b 4> t)/j,( tttv' 


Malmo Mfgi PM|t t, ’> ¥Wh' 
?J*V'o Lt"5/:>, 't 


—Ao3K»tt(«ftf fc ifif-o 7» 

7 i' A %h'hZ>'h*hZ>&Z >/ilt CJ>2»o 

2 U^pHlcoati^OcOt),-1<D± 

^t§i3:<:V'^.cOlt kino <D titolo ‘C$) J 

6 o &!t R A‘C 1 <?>&'&% fLtzhW &tt 
7flLAv'o L 1 AZM igAJilOSaĴĈft ! 
L^iSAAv^/iLv vLo €AMM-f, 

ft ^ $> Z>o ~b L c, ILIt^ R 

Mtii, t,. ĴŜM l-.mtf&t&Z ' L/jiffi 

5(e/i:/j'D±— > x ^ - r’ 7 

'M Prelleborg M/gv'A» L, /j'±/j' 

varfo 0 DjMLi' 7, 

5flt7t3lj -C, tOL<*?)M|&M02,o 3fC 
-=$ĴM t,, -?ĵ ^ c/)fnĵ$a!'t/lV'o fi)!1, f) i . 
t" i M‘C 4An > lO-C, 0 1 ±0 

ĉA!i£Z:v ' 0 Ut* & < i"2> fcS&ltffi^ 

-j ' C 4> i, o L/j' 4 JĉA/j“ </>/:'.' L /ilĵfei 1 i 

v\'o Pu. -^l t V .£Aif i A®fSĵ 

Ifc^HiRna^-S-tlSM5fio-c, it' 

'Jtz 0 , fJllt i ± -j M/jT-Ot: L f.M>/: 0 la 
4 L(t-irn/1' t 'C>fi& L'C, V' tzltz> 

h>$>'2tzoyQ, </>&.?*:h'^~C, iftJIL -■ 

-«A4'5t:5o t' - /t- A®±A-7Ĵ'M„ 4 
aft coii' fr Mft-f <> ra 4' m L /:^L 4 i i 
fĵ-!:V'/)'lbSit 'Ĵ LVvLiO'C, MA*C 7 

7 r - 4 J Ao 11 -c, >*■ t' CD^M Ao -c t a 1 
Lo A'ff'|M>f^Ct>o/i}j\, '/>=•-> 
!Of5/j'lf C'tCM^i A/e L t-i>Ao 

X X 

L L/fĴffi^iAv 'o 

ttli fc'*Ali#«/£oAAlifcv,', fAit 

>C 4 • in!®r|fif'J'7jLlL I .C''ffi CM i 

*C L/p/i/f/CVo 
t8c©^lt Evert Keuterskidld. 

±OJ5f|i Thespisvagen 2, Alsten. 

'cr^fmit :^4-flS4 J ffiLA^TO- 

/j'^/jCV'o -ffi, 1«^A!txM*<C)/i 

>*) 5/)', SJttMt, 4 'Ĵ fiiiPr- L /;!0 /i A 5 

/)'o 

LMfeiti LH Av'—A 

®MAC^>2>o i 


C497*) 37 




























☆3*1608$^ 9£ 23 B (■&) 7-00 

10 00 ^ic-Co 

cm^) * m, ^r, ?m », X\\ 

st sjii. i&m. m#G&w&o*hviz 



• V r V ri4 ii 


'O 


OM ^L, ilr L < * *ii$TS11' 

nri £ L‘C !i. fj£ Ĵ5(xi L/c L «t v>vL ? 

C \. IdiĴ) 5 B/fcjSdgiili, 1921 

4 ® 

s. cT t < -T* hofco Li)-> ĥ , r^SS i 3 jM 

itoit, £t M£j rftf® 


<d &■-£$> ofco ifi, %am, 

stnifls £ L4i-c v> 

f^aSSKIŬfrJ o-jtU- -JMSftic li. « 

Ciltaotv^l 
Ĥ , R&Ŝte'C# L/e$\ ^ > ufflŜiD r-C 

fsJftoS^H S:1$o c £ IC ŭ Ofĉo 

Ofc*?. ccDSi^(D^O,li. £ 5«$>5 


J5tkK i 'Olc h i ? 

sj£ŭ*ji*i&& 11MA Sc#HR-|“ 2>fr 0 Zfr £ 
4, S#rO)KvR^®f)f| i t? %15> 5 
^WW& 4 © ic L-c, i 5 & 

m- S: L C 4l i fzik&®Mtr-1 


0^#^ii#-e li. y J '^ĉ vfe.^feo S> £. ii 
^M3fe^2:jffi^-c. 4 

3&H' “ La Revizoro" S: ^ ifefS^TrV' 

s*s, ctL 4 «-o-cjt»—®©«WI: 4 
o r«itfciiĴHlJ 
ftfciia^T?, r«t§S'ir..i 

T.E.K. <D aranĝo t?. 9 Jj 28 M 

-epfjv'?*:^, ZLi Lii, ril!i<D i:jt • 

\m.t®$mi £ i^> 5 isM' li>. 

0 L/co 

^ j§? ff: !C i 4 ft 5 & (£ 

fi, nTAiliTo -M #- 



n 8 M 26 nm 9 n 25 H 


10 H 

2 P 

3 H 
5 101 
5 11 


a jii 

Efl JK 


// 


// 


5t)A‘[HĴ-1fcfSinATl 

*ffi ieH 

C—c[h1 H s+ 1101) 

7 n > h n > K 



25.00 H 
775.77 

80077 11 

-§fe A 


L 3 -F 


A1 la Fratoj 

Kanto de 1’ Ligo 

■ v m 2 m 


'i.- 

Aj. 


2m25ttC^60S) 


SrJSŝK-c&T 


St^rrti‘ES^MiniUinir20o8 

y ' Jl* ^ Wt J£ 

CiHEMfOK 50204 ) 

n y t-^rg^Biai i> ramsjRiss, 

& 1 jBI 65 W<^Htt±tc m D 


.« 


* 


h 

1 • ^ -v f f ^ y ) v ^ % 

* ft £60 nra 5r fffi < 30 SSian 3 tt 

2 . vx ^ 30 mmn 3 

3. Mr£{£ 30®8Sfl3« 

5 i>® 1 
- wi 


4. '.'Af-4- 

30 ilsŝU 3 #B 

5- ^^>5 t Z/>Wh b 
h a- * {• 'T ^fi:- 1 ifl! 50^ft3 SS 

6 . M-tyl 30 «8« 3« 


38 (498) 































_ LA REVUOOmTA _ 

Novembro 1938 - Jaro XIX N-ro 11 


„ Venu al NAGOYA!“ 

ctJIilT i 31 =7 > I- ffcfŭ-ftMiH 

Vn 26 


“A enu al Osaka „ \CX>\ '"G, _ .<D •*• 7. 

9 > v IRW13^|W* tf - »* ? 

--i. > ■?- t. h cOjifJi 

®iawj t u-cjibbt 

H iic fci '*c ©8Ki , fe t Ifoo £> & 4»ĵ§c 


£ 4-^R ^ > h ;fc£fc23w 

6ti^L"C, itĉfcofc. 

^t- £|c&(*e-&ĵfcg'e, ttfitfMM* i© 

ci t 'Ciĉj-i o 







-£-S All n > r 30 lulSB 

s. 'i =7 > V tcov'*C ti, ilfealF f y F y 

■££> =» j. - *ti, 

ffel8:#v'fc 5 i c-5>©frUHit ± < 

/= ĉ> L <, 7 * v AoffKH», JtClg^^fr 

Ua Japan Advertiser ^ t* K A -k fi'-j ic 1R$G± 
tt-C&Z j}», fC* 5 r ft 

ĉ?M# r C9 /3 7 i! 5id)j rc t, *> -* 

tfK/ovtG IC j$$L v h 

-Acf? j i 1 &JS-IC ■"’; <’j- 7 a *■ b 

*"' + t i V * 7 — 7 oAf- MC&J co 

tĥl 0 


» VIENA F0IR0 “ 

^ U i 

xx-<5> 1*^1*31938^ 

V 'i "J tc 3 ii. fc ;** * * b i) 7 o*X'! 

7 > tiisjj® tsĵejj i±, 'mS, -Nnrŭgjcfr 

■3 7= 3 ii X ŭ Z>, » < v 


t .-<7 > “ Viena 

Foiro’ |i, CH-17. sept. 1938) )> 

t, P fHSfr&o K4-V-C*!i, ••=• 7 . 

-« 9 y b <o tf Tk'itm^lh $tbXb S 0 ->Tf * 
■sti !i ? L'24‘*v<S>'«t?^5 

A'ĥ, 4«"C'!it-v' 0 

i IC< , c<o*^-:5 > !■ RUSMso>JI 5 
-o'$ W 3 ;L-C o S C ili, > heoJC 

t,Oif-9CJ:S»Ĉ, 5 o 
■p-l" 7vft fz V' t> ® ti Wiencr Messe, Wien, 
VII., Messepalast, Germanujo X lc r|J L 
»[JĴŜo-C < ftS 0 


• 7 5 v • 

7*7 -V/HlkrfiĴtELJV^-Cli, 1937 

^•^<0^2; i **<7 > h-r?Hi \_fz 0 pg^fS 
K5I2 A*«7 7c % 3 rc 6 > h 

+> P®l/G“C*14-;t 7<r> t»t*ĉ>4 0 MnrjicK: 
'9i'tli'Ĵi : i,'tr J :i>'S;, Brazila Instituto de 
Geograiio kaj Statistiko, Prafa Maua, 7, 
11°. andar, Rio de Janeiro fc X lc pRIKiiK (f 
UlT-itAliii^iĴ^^-C < ti ZX!$>b 5, 


C499) 39 























Novembro 


LA KKVUO OKIENTA 


1938 



+A 13 




v > 



10 n 15 1 IC±WH!) 19 30 9 

t mmfrZiftim., ns 

SPJjR -' •_ fr /- L o 

16 HCHH tO 8iVMdi 

"C Kongresa libro, Afr^Jjn 
.'d.Csm.^Sr-giRĥftfc L» 


9 njf 

— 12h* 


12 BS— 

—13 «S 


13 n|— 

—15 

imfr, mn, ®&, 




JSNRBSA Kunveno de IEL-delegitoj 
15 ttlf- 17 B|f JEI Mft 0 


18 n£-21 nf i«fcgf* 0 

17HOH®H£H) H-fc? J >FV o 

9 »5= r cm<mnn« 


Si-«- 9) 0 

lOnjf WVW&&ffK *‘{i > A > K 9 
iHiSKiUtk* > MJ - H ^ie-c £-&##«£ 




ITĴE HlĵM-ftĵ ■[$'/> Proponoj al la XXVI 
Kongreso 'P (2’) <r>zL fĵEJ “...la daŭrigo 
de la Esperanto Undo Koenkai ” i Sd>£ 5> 
5: la daŭrigo de la laboroj de la Esperanto 
Undo Koenkai ” £ SĵĵE 0 fnlrafTH “deĝia 
ekzisto kaj ” Srfiijliĵrfo 



m m 

■# Jjn 1?: 

i ita 

mnftfi ■■ 

1 [iil 50 « 

Ekskurso fl: 

2 n 

ffiirmC -ifl^rSfO 

i i<a 

'IU-:ŭVKi]tw ffilSfiPS 


C&MfKff-lfcĴfc^Ar) 


7 OBG 

0 * iB Ir! Ŝx 


'' > if 9 Ttt&rfjRflft. ffl5 f 

ĉ> 5 OBG Kor C * a •»> * i/ • 

r> y J/.x* >/ d - : A- [$j 'ff )t? |t, JjiĵŬti 4- 


fl&fcM3S!Lfco 

!.,]?$/> ttn-jti, *i= * 

5 ii K i >' > A* U T 

t?, %0>1t U : -Km 

ihhhi. -jc^t 

^ O 


V>Xb*i>', i Ltlt, 

4*^ U 2 f)-&ĴŜJt. tf i v'/> t? 

abS 0 »tt, C-fJi-vfHŝ /Jv^, 3A 

#/> M^'4vftc t/Jciffl 3 ti X h 2> o 


Y 7 K;-e, jiŭffiti, FJ 4c.i&, * -« 

7 > K'oĵl t* % i < , Af?r)i4 *■ 
x*<7 y b XX $Xbŭ 0 A#4fc ^ t±, 
Ors7.agos Baross Gabor Kor, Budapest, 
IX., Ferenc-korut 19-21. ?>TiC, ftJUr 
r 'PW 5: BĵJSd/> 1: mem- 

bro-subtenanto £ L"C Af^ 4frS?/> u l|J 

a»|± i v' 0 



40 (500) 































































































Jaro XIX 


LA REVUO ORIENTA 


N-ro 11 


SUR LA ĴURNALISMO 


«rW«ttirx*^5 > t- 


i 

» 


IgSSiSSK 9 JJ 7 0 (n-ro 30) r M^1Ĵj<r> 
< i r n y V y K DtJflk 3 fr ft 

*t.<? v l-A-fr.i- r -$i%K &= 

7.U tfT h V 7*7-7 A ft&j <r> % 
iĴSo 

%S«lt 10 «ai 

#-C/J'#'fcfcAK;5'\ x.x-<7 > Y 
f&&-$klS.<Z>ffl}filK'3ys'X. &-<, « y> Y 

mum^ ■ SSriSM-MA i © -c -h s c 

i 5r;jĝfi:3ft-c7o2) 0 

«r ^ % 9nm : *k^k - )XAfiiSj—'tt 

> b Sr&-- 

> t'"4iil'A«/>jji'f^‘'> :: F’®‘ r >M'i^o '>ii$ 

fc, .-t *.~zy > t- 5»Cv'fcofcv' % 3 

•o Sr o> -< -c t> Z> o 

9H&35 9 IJ ffe x 7 > kjlg 

fJjffi«£K t$f 2» S'#f-ATE 9} 

1 ^ X 7 > T f * '/> pftft^j, r -T * > * 7 

©fftfertf > r Ki£T3£7tŝ5^©£ls£j » 3 ia 

C*Jl«>ffi5tl= i 7 >Ci l.t>JIJ i L "C, udiJt'» ti 

t- K&fi K JofcUIIĴS L * SŬ«o * iiiOlj;;! 
tio UE#®ait+>dir>lc^< L i i ĵ5 Li-di, 
maii^Cc 1 'R® A C i -C'£> 2> b, %&'r> 

aitsriato) 

£ ElJ 5 7 JJ 3 fc r t > T -f.Vj- 

l^udnpjS^ 3. ?■■<=> > T * 1- • -7' 

7 • t > r 



frA>7 l^-y h 

MMTOltttSr 

KS> LLi- ?-'300 lij 

KioX, 'fc Kf?'C'fp'1''C h^>tz, *fbx 
i% “Malantaŭ la 

fronto ” <r> ^SS 5; o it "C |IJ 3 ft 7c 0 A 

fiij 5 .JJrO --*- 7. ■< y > h j 'J£ £ PJ3gJ) 16 «< f 
k \%2000 sru m m\-^ FJ» < JMfJfo 


9bsh j® 

jc 1 i. x g§-?: yĵ 0 

Sr Ht^icŭiciŝj iv',Mi|li L"C, iiSmjlJL 
<r> -c- * < y > h C i Sr # L *C * b 

CiiHIHj-AR#) 


8-31 r ^ ^tSoJCSriiii.-ĉ: (f/J'-K 

jcjsr^ia • wj*.'s>sŭ&?&K$mj — 

k®^fi1-2>, A6S* <7 > Y ®<?>WM 'j' 

JSKttiK&j lcov'-C, r -*^:y^>;rffltCi- tifc 

1 t«iLC, 

SSf'J-, /J'4fctlC^iS. /J'm,|felSfJ^R:»a$«S 

A V ~C A flij K ®M 0 Ct4- r f *£• WJ JCtS) 

ASSiBB 94 r T -r fS-1W^«iJt • */',iS® 

m • ^ ^ -* 7 > T 7. h 

•^® .:- r 5 • x - / j </>/J'^Kt3fM AR/> 

i*i' fifj <p!i r> t» jfĵf; -c?, AKi^ *< 7 > ]■ f) o> f) l \. 
I' 1-ot, A »tc i V fm&M k 11 H ! j 
i L fc r x- 7.<y > b fJ-fj-iiSffifeJjriiS;* 3 
f- i =LU Kfc&o-cfREo C ffl • M i± : A JA ftO 

Japan Advertissr 9-13 “ Esperantists 
Ilold Big Congress in London and Record 
Strides Into New Tcrritories " d > K > :A 
<% tc -o v' -c A * H ! j K UiiSo 

^^^=PJ 9-13 r £A«iK^^ " i 11 :Vr 
n $&={■" jffl L v' :£ I* >>• b *- * «S“C m fcrr {{< 

fflj-»lj!ff<7> 3^7. <7 > f 7. b i«:fflfa^R 

^<+/—7 > F</>4iiI' ki>* b <r> f&ill-trj&IT-Sr-J^ L 
C 7o Z> i *■ t. ■< 7 > I- f, fz (j 

3 ft. x ĵj €> i tftifto 

ig3B BCSttSK) 9 24 r :JLffl *t.<7 > 

MtKA^j-10 JJ 16 0 A-T-HIT-PJJ^ S 

kel a ®7>7‘n ?y >. 0 mfnun^m 


4.16 r nJi i ,u'i^ i XI}-- -Ijfl 
t’f4fP.f^j- Nj-- iLC»-»?5:. $— 

l>« n 7ii L-C *-7.<? > t- Sr.R;JiJ>ir J: i3> < Q 

$!!t B B 6 8 r tf, ij?. - a - ^ jffifc, “Venu 
al Osaka” </>^A - , t-t. < j y b 3fc AP f iS5)t 
^tAoo i«fc c > srffl&o (/J^frA-.viLfin 


C501) 41 
















































Novembro 


LA KEVUO ORIENTA 


1938 


M f(i li 2) ? M ! 








/KWN?d 

fflli % # ® /r »IC|K]Cr^.C.>i2^'f 2» tlp W ŝr 

im Lfl- ? ofciSĴLEfeSUltli \Wi-\tti<r>Wi 
H llt tP-aiT: 3 *t 5 V i fc 

-otz<j>-Q, fiVJftS:KUtfĴ<?J)Oit«oTEK co 
fefllUctt-s-C 9 » 17 B&«€rNr.hlcflL$*i' 

/t o ^ m‘ i*t* LI tio • y y h ifcil 
|.i]J3Ĉ© A‘v'«*.l: Malnovaj Sam-anoj co fSi 

4 * < , ©2ER Lfc#fc'^>o 

<t ekskurso *fg[t: jJtiSd, t, i- 

Mi 9, TEK © ekskurso (i 9 JJ 18 fj © 

HflSSrKBLtfrdiT-fco rr>5»ĥkltfi- 
■C»Jn* 17 ig, «|'JC^#-'4:KAy t? ieW 
?T-> [«HiS&T© du f-inoj 5: 3£x.t: 

m& 0 jKtw^iw6t k t$© mISOC fcfcM 
m £ fll If -c f:xEX ic #?J ; L «tt £ fr® 

L*ci!ilU. i@fi»R©T -?'** -ilinfhTLfe 

L © JHŜ;430B©t, i- -y i — fn] a> 

M £ ftto BH:©ang^-elfe Lv'ft?jr t ,;d,-2: 

r tJ> $# $ 1k ^ j T L /J>®A{;j4> ĉ, fflfclll© 

mwĵwk t v , & 

ift^ iiibfcgjii^fcJgm^ -Ko cm^rr, jg W) 



rsi&t^» 2 ®*5ts*Haa sHrs-tt© 

Hf?*£kkiJJSU/J L f 7j z> TEK tttŭWl# 
i L*C 8 8 J1 

27 n rife 7 h^> #m/fi!>t^wr© 
fc 0 rr/ f ;rn!.t*„’ii®.i5- 27 45o 

oratoro Rj7if{ĝi£.Jl|ll3ĉo iT-T Ciki^)) 
01*3», fi'v*c^^). ©^aiiai^ĉ» saluto a>' 
S, i;, B£(T i-1 iiff 71*© II C43fi-, WK4'Jil' 

^H^-rijftC^kBS-e*) (AES) ft 

(frcnto) «liT-it C^ ( t) © 
saluto i ilĵ L *C Rubia Kunsido © salut- 
letero TEK ± 5©^-S i 

4&!S£^-<-C ^Bjf^i^Lfco 

r lffj AKt 9« 

28 H 'm 7 iv^ X 5 o *.ljWfriHf l-.o ^ 7 El£fl 

#-t?9 H©> TEK »flJ^£ /k(«H|iiJ^©5a^H© 
f ^ J r La Revizoroj ©1-1^^)^)-^^© 
»2* £>f IJ i L T ©ffitfi Ĵklf o v' C UH 

$, i. y. 7 > 1- iii{!f;l) —1$ —s © fnJ3£2> © 

£ tij> £ <tn $ #r l v 'irtfii ©t£ i it $pM i ©* 

i- & ŭ 'riti* M\ k i-ox~ko> Jtq < 3 H 

t: 0 9c<ĴZi)\\%Z^<z> aranĝi fS RubiaKun- 
sido © membroj «l , ^^JlfcJttl]|'!fll£l$#*$ : 3f& 

ft©$^2&ii'SSS^S i tc 5 JnJjf ! JEB i © ĵc?'!^JS 
NfdffilltRflJ i ^ ^ 7 > 1- ©ifbfi^ŝfe© 

Xj'M £ lt2.«!)%i#-l’l-J#JJll £ l'J 3 -*/j^, 

7- 7 > h SEfJl^HS^© Jĉi5f£‘S 1 /', JHtrnl 

^ft?Jc©EPiSiJlcW-A7* >) 7 t- fr Cidffilj^s^* 
«1 1 /l|, ^Uĉ^©^.^) ©^ffc^fcSŭftr® 
^/©/Jftŭl ©t$l!/J lc ): 9 fj5fffi£ 
tiCi ^HJ^fco 

&&© Hi Bfi .^- |t ^ 7. -< 7 7 f- 1 (B)© 60 

45, ^ISBI2^ClBJfl9JWMfriS#£ &t*) 16 

45 i v't>'5£ildo 

•c , A IJl mI® iŝĴi mffO i('J 30 5j v KH9 

Ufĝfi 3 4 r , ^fĵrffe* MftObfb i R|l!ll6«f* 9 

it, 5, i 

J; 9 fiTlSĴL, 9 EJ 

&3£4&i 9ffi/L«S, «amui-^iftfto ffits 

rtffi-CR, K#-#*!T'J£, K 

M-^UHJjJljTfC. 7 u ^ ^ a 7- 

fTK;, * i/ V 7’ -|1|JII#1B:R;, r Tf- 7 ^ 

t7'f- -■4 1 

jT fl. VrEC, r a- f-j.: -^ i*a tt5 tb> 13^ 

©^tt -?JaH*Ro tt—ftMBUc 

*> 


42 C502) 































Jaro XIX 


LA REVUO ORIENTA 


N-ro 11 


x<o$im$>y, JHHMSM, t£*M:5fc&.fc 

U7KI ®mfr r w.%'ŭ'j l&mz 

m »&jk>, *.Kr&%R tek 

3 fc#affl*©&$fct>-C, 9 H* 40 ^gcf?o 
ejS 62 ISJnPfi-7 > bA"®-"^© TEK 
^ttl^T^ Mandato ŝifj* 







10 19 HC7Jt*)Y-»7»$J: 9 

* # ♦ 

rxX^7 > h >i 

tf-Cwfpgcat^a■fcffcSM4 t 
r, Jt Lt:ifi4hs]H©W!t?K4 fcst 
IC y,w 3 -C fc 5 *♦»* l± * * * -* 
7 >?-x h i Lt ŭ'v'^JSf;ŝ:#-3"C JS* 
bfrZ>-JjX2>Z 0 Wftlt«:m*lc-ov' 
■cJŝrfif&&-<f>#v i a -«7 > f- t. nc 

jTcv'# l* $: ;R» ĥ 2> o » X < ? y f- 

X Jf/ W © -R 551- rt* JB 3: 4* 5 M*fe 
LT ii> < i‘Kov'tJ|# JtllfJ $ .if. t #1 

ŬUMjjSS'^ Ekskurso 

9 JJ © Ekskurso ©RJ-JfJC ± o-CffV 

ti, JiMJŬ# *• X<7 V f- X h ©-f- 
H f >; - -J >;, /' -i * v V<r> fj- ĵgi.± 

i~-<'Cilt Ekskurso fcS^tJt £> 0 
U 10 ;j 23 U 7.20 

7.30 AM 4R>J£ jtUI K X 

nŭtimm. 

%.m 3Mttt 1 |U| 40 ^ 

= - X JiH ifj-rfttBHI-0 

ftuU-f*S-t.j£ —J' 1 ! 1 ?!-- 

sfcji&in fi(MP 5 B#n>130 
U'') 4 H# 

SCicĴlUltjJŜ 4 H$ 29 

mŭffi 5 g$ 53 

frlSPmfNiiEffiic 
HPnit^cffiijE 


iTEK © fA * ©flfe l tSlc 

itl jjCMll ;/ /l:{J'.© -rt^- X -i y > f- X b ICjJjJ/L/r 

< JJ1UMI15: 5 L*tf 5 C 4 2<H!i5|St *tA><oX 

kmx * fc < rr -1 -c w v t r &, c#l i± tek 

©fJi/i-!± ^iMfciJ|^t?* JJ t 
«H*lc#8»K:0«tS:J® f tŭ^-1 t?S> 9 
S t, 't#Ltri* ^ L-C ttWttlct£o ± 9 tlfe 
llit 9 'itiU*- xiM®y>45!2iic^'l±-c 

fc-'- > i tl:4f S: iE L < ist Jjl 5 -Jt 2> i: ^i> it V' ic 
LUiio <D>#^'#ĴJIUC^fcv'-C 
TEK tJUcJf^Jj^^-ic^JE. 
Ltŭtto ft©ffMg5Ĥ-itcvJif±ŭ ! j{i?#J]n£• 

O^JJ!±& a > v'©t? 

3R H K 4E4 ;± -T ĥ tc Raporto 5: ifr-i± "C 
F $ V' o OfiBJ&^ 'JIIĤt $ HE A L X U? % fc v' 
© t, fix. "C 2 > 0 A-r-Sŭ 

Ai£fr©^fu±MBft? L^ImEAS:» 



OES 





CAKxx^-/> h f?ĵ-9 J1 13 H © * 

R&-e^R©Hifc'!iltS £ 0 ( -ef. k. 5iPo, Sekret- 
ario tŭlll, Kasa k. vlkUl, Eduka k. lT^i, 
Kunvena k. d'^, tibra k. fct©sJflLo !sSA 

fc'cĥ ŭmmft-ftnmz 5 kx, ?> 

^©Sb^l&^SŬ, ',V,'5> mardo & ĵaŭdo 
©nfn|ICfr Ŝ;f^O C i fCiĴt^o |V t A 
Kg;U© Kunsido 5: Trapezo-t?g3v'-C.ISfc© 
5 - -/j t?P3 < CiKLfco O 

9 fl 24 Ho 9 monala pikniko (#>? 

^©T^c — x) raffio 21 fto Espe- 

ranta Kanto co^i fii: L±: 9, 4tJl!l amuzaĵo 
5: X> o X Jfe iJi-tj: $>} fk<o — U 'k >&k> >z 0 OOflf 
OKS l±#R#f!ĴC©^SSJ5- i Wm k ff S13 infor- 
milo %n 1 Jum©«UĈ-C ^fĴ 1 *ŭo -&!± 
OES ©^RA JEI ©AJSi/liflĉ©Aic^ 2> 0 

»£-Ef 'Pffi 7 H# ± 9 ¥fSUl 

^ 7 7' ntW t' 7^ APĴS) tcr {«j CtPH 

fl | 0 “ Nuntetnpaj rakontoj ” 5 : teksto i L 
X m % o fll L^-tAl® U l± InlJili tcAc-t: inter- 
amikiĝa vespero i L, I”J.V:'©®iBS 5: !± Ŭ' 9 
Esp. trjĴS-tfili^c 1 1 i Lito VŜ'U (± Svedujo 
© Malmgren 2> “ Viva gazeto ” © 


C503) 43 











































Novembro 


LA REVUO ORIENTA 


1933 


Sf B -V-gt 7 It* ± 9 . Llil-V-fŜ m ^ 7 

J' i5}7> k UUJto teksto |± 

#&-</>5r ftT o Jli L +W 0 Mf? « #-i* 


Post Kojigreva Te-kunveno 10 >J 21 

II CA®0)¥» 7 »j * 5 J-Sd r -V-fŝ m * 7 

7'j -C-UUflli^fJfe '^0 2. Kongreso 

i fll»= A‘fr<otR 

5r 0- < o kotizc—15 senoj. 

Monata Pikniko. 10 >J 23 0 Q CI I ® U ) 


V-HM' 9 Bf 30 KJftfMtfftflilo 

^ - x 0 kŝ tfsai{±;ii + 'i? 


Jll : 59 «O c 


**»3nsRB*i»ttB£ n u 7 0-n 

h 30 njtj-jia jj, 7k, &m 0 r-& 7s, 9 n 

i-c-o ±sm 0 I-.»© r ^-f 9 H * 7 7 * JO ®Sil) 

iTf?i? 3IU1 (in tJP^iT Atf OES 
#M!±2.5IB1)o fl&dfc: ^cElfiHbJSjKJfemBr 
28 x -< 7 > 1 f 7 »jio f«'fff 0 Mj' t 

iitasf-mLS^o 

(Kunvena Komitaiano J|i) 


tt*Bc§w«8&2!£ 

C^iŭM* <*♦) Semajna Kunsido. 8 

1 J , J , jh-tt- Z> Semgjna Kunsido 9 JJ i 

i; PS^i-CttS 11 BjSi u ŭ**ic»t:)«JB»ff 

5r J' L /- Xi v * Esperantistoj tftz §*-f»jŭ»lc 

U!«ra r * ?> o V' J:w' t*frJ|JtJ tBfilcfto 
X z cof»—iBlt ±cff 9 »li 

" o 

tt*t»ftuaat ««iifeTK»*»# 8 n 

310 ft/ J4&‘L$Lrt' 15 Ifi I'#5-t:w »oft 

« 



UNrcW*. 19 Br f 4-tJiitRnj^» t i icn 

^o TflJsSŜi Lt /dflftL 
^5r#a%*Ĉ>t>, ^caeMJLtrJJ- Ltlt*- *-** 
y l^SrJci Lv'±--<$ L<^>5ri^-<tFl|Jtft 

J*«C.«J' L-CT 3 OT «Kifetfc»c3l3ĝ5ra 
It 2> C, i ,'U ^ /: i Tiŭ 9 , HfiSMIler- 
nantoj JtmiSriŝtliTtctf, ^S^SrlC^LT 
{tiiRlt Esperanto trS^cri^n BŜr ii-<, v» 
t v' t s 0 / r'x | l , ih 

9 f H HTj ST i Jt l- %■ , v . : -ttr ĉ. fv fe 5& lt * 
t 9 l' L^ur-C'* 9 iR±i/x>S5;Sr«* »-*> 
fc 2> L «o tr i> -o fc o i^v» "C/J^Itcofi^iife 
fr,;^i> 9 , 21 WW=/5 25 

45o 

9 >J 16 0/J'lkfC'fc 

icJS-Co -/MK. ŬT> W-L- *lt> 

ijTiU, ftM’ Vr'1'o 

(Y. Murakamt) 




1 i| ĵ -Jgl±f>«>^V'i>v'fc', C®fl¥j2*ĉ>fli& 

^SrjfjL-CA/fcfc», 

14;££*L, -c7> ff{f. iSlltftCfjfc4<, 
i X ^-|t fl£/f. ! c jv It & 

J^6/>'it'0:»t!c-t- i C i, ‘CfHiKfl! < 

VvilEl" ?> cp fc filj 'f-Bt H 

»Sfttn S ?> -f, 7 JJ 14 
— KSrJOJ-^C ©#*J^<r>Mit ^ ^^ 

L<f c3fc i<, IhJ t < 0 2fc<fS8i!l3l, ?c 6 


igjjitgi i fc 9, —B#t> ?> l fc SiffJ- PSo fc *' 
5K1|!:<7> iiL- ic -oIl -c >/ 4,3jt?fc a <o j)K i^c 


®^lC(StJ-f-<$"C#>S ifc L, IL* 
+L5Se>r4ii3±-r:iL Jfr4L</>jfe5l-^CA5rii C"Ci 




jJ Sr*gfit UrPam -Li' M««> i 

gt^ĥfvŭlcMofc fS fc o -f <7> JKl fU* * * ^ 
Hc4m«>W#S;fKtr c i fc < ^it ĥfv, 2 JJ 

9 l-c##.* 

fvfcEi'f ^#lL'/>UlJt1' <k£> 9 , 


44 C504) 

































.hro X X 


la kp:vuo okienta 


N-ro 11 


% 


— J '7 'F^ 'h- Flu-AI- i< .'^JIt* 

l»J 31 x^;tciR I) M*o-cŭ5, OHVJiiM'9M 
ihtr * ŝ >c fc 4tft>iŭ 31 x A& i> MJH 

® IŝJ-SŝiBfft^fatf *J «dS&v' 9?F^j<z>l£;5fc 8/17 
U U9ffl‘2tL, iilf &15: L W11 

Ŝr ^j¥-t 5iCiib!l, S fc *- * 

©SS® iS cJjffc i -c 3% >< o \ĵ < -< % iŭ' £ 

C ii:^fc, 03 JJ 20 
^coifl&gl^RSr >Q!--'-C*L*. x, 

fTrgjHiĴfttt 

»1 5 mm<o 'Fic — ffc— &W}&ii Zi&b-bo 
'Svn&izo-h c t v h Ltfftts tco 

"t?£> 2> o 

ifL^ 31 x -< v > t- f/ 

i&m 

Hl$ V 



r * X-< 7 > b j ^fSfe, /J^M.m.Ĉrl 

-, CT.S. ilO 



m 


45 T i* - ft ii SU ŝ 


xfj-ĵ rJfcicaOJĉfrlOh 0 <v -O 
FfMia: rtRKS ŭ 0 &£tt M &*> «t‘, 

*JcM,i *K#jcttjfctff£-e«& t J fltc 5 


*$tt < 8 > rctt«gS:Sjl/*CjbStcv' 0 
A L ; A2S*lLlot £<?>*.$% 5 o/> £iUt- 


<< JiUcSr^feT^Ĥto jJI^SrllSr-fo-T?*,?, 
•> O 09 J1 3 RC±>Y‘1£ 719^^4- V f 
yi?iZX kunsidi -tS# 13 45C4S l-Mĉif, P3 

*fr, 8 fe«i, iam. ?r,m, ®;u, 4 iisĵ-, sa., ifci., 

iuii. fr.u, iJtu) Ml&E:<r>\%&<z>^lg<z>i£., 

*##j£« 9 g|i!fi, u, jf£ 

J11tf;<»a- 7.„«gr ( c & v >-t» iĝ HRtliIcllfe tfc IX; 
<0 *. && K •£> V' -c <r> m iti *o-CS-|i .J Ĥti 

l>ic i 0 J5v < fj. i/, humora tt J{ 

iSShttt Pfj t' ĥ f t ?; o mf K 10 ll!? 0 O A '< li 

FE^colS J' K 60 H /3 liftV, i /v -^r c» rp.ijgi —. 60 

5r^/ f 5^.5 5 icoflĵJ: U -Vf^ 

t?Jht ?iv' 0 


/J.^ri. x 7 


i- t&#^^P/r 


'J'J9'»t»sk#-wr - 7 - n. iftviui jĵ 



mm&.t V Mi FK, M*A, fa3Kyft 

‘1*59 rj ui, ^iJJS, 1Jili,«.im, HJH, ti>m> a 4 a 

1^59 iXii, B64S 


C'J'« 


* x ft) 9 >J 7 
»c/»v't^|#o U1W#P3«, iĴJU, Ifejk*, Ui 

ŭ, W^C«)o 03S v l-)>:^^5r t-/ > -iz 
II, ^ x. fgfliiŬtrtt»' S o co t, r + x I- r 4 
y * rifofSj rfv 32, -3, -4. -5 ŬS9&3&, 
McofV**gi l.x ' -a-< 7 > h j ?£ 9 )l 
«i*ĥl IIM, 10 tffifctt, 

9 JJ 10 u T-ffe 7 Blfi>ĉ,f..l#mt:*|)Hflft6o 
r /I'#,ff.©Sf?£# 1 icBft-K-fe—PĉlUfilf, fi i_l$;i 
O & t>' f>if S /> v i> ic " x iS n (tn M tc s t. <0 
a>j i v'-l' c i 5r U ĉ> ife-< S 

tc i* ^Jjll^'/>»2.ŝf I ffiy> A 0 

x ^ v > hf/ U/^pJi 
/J'J^ il) A-JiJ PIJ’ 




* S JH ^ SU & 

C - -i;- z> 4 

pTr-^Htt 341. fc^JUORliOlnlJia 5 fL^: 
f&tfi t V HUif s iv S iiMc tz v , 3 n ?r eo 

t? 9 /j 10 u r m 7 ihp * 

«fc»ir&PBv'fco 

7 JJ J: 9 K^fif }HL'cilc-C|}|J^'l‘ 'C'>> 
rofc‘tt^aftfffrtt-AUcJfllfllttlS- j' Lfc^t?, 
fJI*ad'l'^p3iS5:^«!i'l'» 


C505) 45 





























ij 


'0‘im^l4, 5ilH«C 'K® 

rekisi-teki Aramasij 
L ?: 0 

60 »l", #>ĴIJK: i ( i %L 

Tv'?:fcVfe ico-C-, ^2 IJSfe 


1® • A • $ * & 

mfr&m 

m&T«->fc»R»=i± 9 n \ n 

-Je -kjfi 'i -1 tv, W.W-f- 1 £ o 

tt ĥ fc o 

ASftAiig 

^f- 4lMVl?A-t-3£-, %; i' 't - rjii: 

Riisfrtifcis, 

L X , &®&Jx -W£^ Alf o 
jsmftrilifili 5bJJ jfctt® 
iŬ 5: X> X , 4L iii ■*■>* f / t- fc 
Jii^flPKso Jfe-ii tt, 'UfgUĈ 
H-iblŝCjfcTifeT- 31 SifcmAsTt^ 

&Ĉo 

#. 9 fl 14 

0?E*3tvfc o 

(-tiiCrM). IP-ai^—R CA 
K5o 

# 

« fe -= 


iCltnv^-Cv' 

fc: tfV'*C, 5: 

Ht !it. 

5EIU ft tt, K M SCiĴg JiJj K $> 

O' C, 

60 1 Ai Lt, t fc, 

«1)01 % A $ V'3l|fe-4C 1 L 

tr, i a. 

PclA^ic-s>v'C 

1V : -o> t A L A 2. t/t?f o 

c/Ui. iit, 1 JUHci 
1 yj -c, R ^mttuit-co fc «> 
60^* v 7 U -J 1 1 L, fiJUJ L 
■Cv'fcfc' < L 1 ic Lfcv' i S; 

%o-C 2; fj lto 

☆ 

f-C-C, 9 ^icnnjmf 
ĉ> SltJftllc 1 5 : i jc tt V t 
Lfco 

i-t&tK? 'J- 

3 X5 --1) tfeofcoj, A 
?IJ 5* (6 -J* 9 5>x4 -* 9 
)Cv'fc L* L?c 0 

10jJ2ft^£>*fĴLfe6Ot?f 


C J— ti^-o t iJi/fc L 
fe /i », ffll 9?t» Ul ĥ-a-fS 
C i ;S«“C*ft i-a-At-Lfco 

lWr511l'v'fc Lit 1, E|> 
JRjiJTer L d'A IJ gfi» 3 C ilcft 

C 1 Lli, * 
1 JJ |ft i ?ls JJ «fc'it -c-ta* 
ĥ, t c Lf5^«<i < * ! i 
-.VT Lfc 1 

V^-^-C, (,'ttt'i'SilK 
ts C iJC Lt Lfco 

Jc 5Ŝ'Ŝ‘ L ?c «f Jft S: fc v' 1 

< /ĵ: 51 3 5 t£ £ 1 li, t- 
$ afc'it»ii soj, t)t, v' 
Av'5JifJKfcLv'fc Lt& 9 1 

to 


@ ° 
Internacia 

Katolika Informejo 

donas senpage ĉiujn inforin- 
ojn pri Ia Katolika Religio. 
Skribu al ĝia sekretario: M. 
Monulfus, “Fraterhuis” De 
Vliert, s’ Hertogenbosch, 
Nederlando. 


Ss m 

mi -FC 

1H # ac—¥4» 3 w 

2040« 
5 H 

io n 

100101 W± 



KiĴiA0^IXK7> 

0 5 jc©^ T .<7 V i- j®JJj $ii:X #U 4 C <o tz 
ib ic © :* otcii, £ c?BtHfcfeAH^-s* ^ >- i-f?-<o|^: 
# & ’iS ffc L U \f /i \£ t£ tj -£ -y-A 0 t td, 60-fr t4 IC Cc o T 
ĉ. tt Ŭ v' 1j tt, -tf tfc^l A#T s V' o ^ M JC li “ La Revuo 
Orienta ”(ix-<7yJ) $; RE^f L 1 1 o 

A^|g^Sii$a3feHiim 


fi JJ - [ej 

— H TT 




^ A ¥ 
% +— 0 


3gi2l+H^ “f-^ + EJ ttSSS* 

H - U 3t 


Ui m m 

& if A 

0J A 
H) JBO m 


A 


m 

■j ij> n 

tt 

B 

m 


jkJK mKi tti® = *ir :/h 


- m ep m rr 

«ferfi^ai «Hfa «r/M 



6 JJ J> 1 0 20 £1 * 

1 ¥5> 2 0 40 £| • iSrJ* 


g fit® 

Yj itA 

JĵJf iliĵJC 


itr^lS£5£Br 1 J-11 13 #Jik 4 



11325 


5415 


46 (5060 
























































































LA REVUO ORIENTA 

Monate eldonata de 

* 

Japana Esperanto-Instituto 
Japanujo, TOKIO, llongo-Motomati 
Abonkctizo: 4 jen. 


iM: If ffl H H 



|u: 

1 1 & 


i 

*9 


T 

w v 

U 





V 


N 


# u 


c: 




i H 

o \i 

x i 

' 0 




i 4fc 



i x 0 < 



0 



# 

(: 


S' 


^ ! A’ 


•5 

b H ffi 

/: 


b 


1 



t; 0 r 


ĵ * If.J o' 


V 


£ 





I - 0 fflj I - 


!ĵ 

b 


0 


X 


0 


9 


b i@ 0 
0* < 



V 


'T 



s 

5P 


113 


glt® /: 0 i. i>' 

L h IR -s * th- 


>> B 





o 










< >ii 

; 5 


" ~j 

O 

a ^ 

h 

H ^ 



L 
Z 
■5 

<?; 5 
L ffli 
-t 

& L 




1 : f 

ji*. 
jii. 

5 6 <*: 


U 

>P 




t!f * 



ifc V* 

4fc Ji 

/|.; it> v» 
^ C7) I 


M J5i 

X « 

ifc« 

^ & 


W- 0 H# 0' n Ŭ MJ L 21 

}!£ &: H)111' b 4* 1ĉ %t Z <0 

-l a p ^ ^ ,'i 1 . s n (i E4 

h. 3 c ' ŭŝ 

m. t- t ^ l u l ^ tb u 

-T O co 6 H §> ® z U i 0 Jft 

to 0 ^ l < U jŭ' «> 
^ m fr 




u 


v > 

















































